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MICROWAVE

Intended Use

This appliance is intended for the heating up and
preparation of foodstuffs according to the described
procedures.

Any modifications to the appliance shall be deemed
to be improper use and implies substantial danger
of accidents. The manufacturer declines to accept
responsibility for damage(s) arising out of usage
contrary fo the instructions specified below.

This appliance is not intended for commercial use.

Important safety instructions

Carefully read these safety and operating instructions
before the first use and preserve them for future re-
ference.

A\ Attention!
Warnings regarding damages to the appliance.

A Danger! / A Risk of injury!

Warning about physical injuries and electric shock!

A\ Risk of fire!

Warning about risks of fire.

® Notice!

Note - Hints and tips for using the microwave.

Safety precautions for the avoidance of exces-

sive contact with microwave energy

* Do not fry to operate the appliance while the
door is open, as this can lead to you coming
info contact with a potentially harmful dose of
microwave radiation. It is also important not to
break open or manipulate the safety locks .

Do not jam anything between the front of the
appliance and the door, and make sure that
there is no residual food or cleaning agent
on the seals.

A\ Risk of injury!

e If the door or the door seal is damaged, UNDER
NO CIRCUMSTANCES may you continue to
use the appliance. Arrange for it to be repaired
as soon as possible by qualified specialists.

*  Never attempt to repair the appliance yourself.
Removal of the appliance housing could cause
the release of microwave energy. Arrange for
the repair to be carried out only by qualified
specialists.

e This appliance is not infended for use by individuals
(including children) with restricted physical, physio-
logical or intellectual abilities or deficiences in
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person responsible for their
safety or receive from this person instruction in
how the appliance is to be used. Children
should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

e Children may only be allowed to use the ap-
pliance without supervision if appropriate in-
structions have been given that have provided
the child with the knowledge to use the cooker
in a safe manner and to understand the risks
of improper use.
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Only use this appliance for its infended purpose as
described in this manual. Do not use any caustic
chemicals or vapours in this appliance. This micro-
wave oven is especially designed for the heating,
cooking, grilling or drying of foodstuffs.

It is not designed for use in industrial or labora-
fory areas.

Do not operate the microwave oven if the power
cable or plug are damaged. To avoid the risk of
injury, arrange for damaged power cables or
plugs to be exchanged by qualified specialists.

Keep children well away from the microwave
oven when it is in use. Risk of Burns!

UNDER NO CIRCUMSTANCES should you

remove the microwave oven housing.

Should the lamp in the interior of the microwave
oven need replacing, arrange for this to be
done by a qualified specialist.

NEVER touch the microwave oven door, housing,
ventilation openings, accessories or the dinner-
ware directly after the grill, combi or automatic
menu process. The parts will be very hot. Allow
them to cool down before cleaning them.

Ensure that the plug is at all times easily accessible,
so that it can be quickly removed in the event of
an emergency.

People fitted with a heart pacemaker should
consult their doctor about the possible risks of
using a microwave oven before taking one info
use.

Do not allow the power cable to hang from a
table or work surface. Children could pull on it.

After they have been warmed up, always open
containers, popcorn-bags etc. with the opening
pointing away from your body. Escaping steam
could lead to scalds.

NEVER stand directly against the microwave
oven when opening the door. Escaping steam
could lead to scalds.

Do not fry in the microwave. Hot oil can damage
parts of the appliance and utensils and even
cause skin burns.

ALWAYS shake-up or stir warmed up baby glasses
or bottles! The contents could have heated up
unevenly and the baby could be burned/scalded
by them. AT ALL EVENTS, check their temperature
BEFORE feeding them to the baby!

Do not modify the microwave oven.

Microwave radiation is dangerous! Maintenance
and repairs requiring the removal of access co-
vers, which are intended for protection against
contact with microwave radiation, are to be
carried out by trained specialists only.

Before feeding babies, check the temperature
of the foodstuff/drink so as to avoid potentially
lethal burns or scalds.

Cooking utensils may become hot from the heat
emitted by the food, therefore you may require
oven gloves to touch them. In this case, a check
should also be made to ensure that the cooking
utensils are suitable for use with the microwave
oven.

A Attention! Hot surfaces!

I\ Risk of fire

NEVER leave the microwave oven unattended
if you are heating foodstuffs packed in plastics
or paper.

NEVER place flammable materials close to the

microwave oven or the ventilation openings.

Remove ALL metallic closures from the packaging
of the foodstuff that you intend to warm up.
Risk of fire!

When making popcorn, use only popcorn-bags
suitable for microwave ovens.
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Do not use the microwave oven to warm up
cushions filled with kernels, cherry stones or
gels. Risk of fire!

Do not use the microwave oven for storing food-
stuffs or other objects.

Do not exceed the cooking times detailed by
the manufacturer.

Do not place any objects on the microwave
oven when it is in use. The ventilation openings

would be blocked!

Do not place the microwave oven adjacent fo
other appliances discharging heat, for example,
an oven.

Clean the microwave oven thoroughly after
warming up greasy foods, especially if they
were not covered. Allow the appliance to cool
down completely before cleaning it. Residues
such as fat or grease cannot be allowed to
collect on the heating elements of the grill.
They could possibly ignite.

Do not thaw frozen fat or oil in the microwave
oven. The fat or oil could ignite.

Do not use an external timing switch or a separate
remote control system to operate the appliance.

A\ Attention! Appliance Damage!

Do not use the microwave oven when it is empty.
The only exception is for the initial commissioning
(see chapter "Commissioning").

NEVER insert foreign objects into the ventilation
openings or the door safety locks.

Do not use metallic utensils which reflect micro-
waves and lead to sparking. Do not place tins
in the microwave oven.

Do not place plastic containers in the microwave
oven immediately after a grill, combi or auto-
matic menu process. The plastic could melt.

*  This microwave oven may not be located in areas
with high humidity or where moisture could
collect.

Liquids and other foods must not be heated in airtight
containers, as these may explode and damage the
appliance.

¢ Do not lean on the microwave oven door.

* Insufficient cleanliness of the appliance could
lead to the destruction of the upper surfaces,
which themselves influence its useful lifespan
and could possibly also lead to dangerous
situations.

A Danger

e NEVER submerse the appliance, the power
cable or the plug in water or other fluids.

* Keep the power cable away from hot surfaces.
Do not lead it in front of the microwave oven
door. The heat could damage the cable.

*  NEVER pour fluids into the ventilation openings
or the safety locks. Should fluids ever enter them,
IMMEDIATELY switch the microwave oven off
and remove the plug from the mains power
socket. Arrange for the microwave oven to be
checked by qualified specialists.

Safety tips

e To minimize the risk of fire in the microwave:
When heating food in plastic or paper containers,
always keep an eye on the microwave oven
when it is in operation, as these materials can
easily catch fire.

When heating drinks in the microwave, bubbling
may be delayed when the drink boils. Therefore,
be careful when handling the container. To avoid
sudden simmering:
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- If possible, place a glass rod in the fluid for as
long as it is being heated.

- To avoid an unexpected reboiling, leave the
fluid to stand in the microwave oven for ca.
20 seconds after being warmed up.

e Puncture the skins of potatoes, sausages or
similar. Otherwise, they could explode.

e Proceed with caution when warming up fluids.
Use only open containers, so that any air bubbles
produced can escape.

*  Should you notice smoke, switch the appliance
off or remove the plug from the socket and keep
the door closed to suffocate any possible fla-
mes.

e Eggs in their shells and hard-boiled eggs should
not be heated in the microwave oven as they could
explode, even on completion of the heating pro-
cess.

Food with thick skins, such as potatoes, whole
pumpkins, apples and chestnuts must be pricked
before cooking.

e Do not transport the microwave oven when it is
in use.

Earthing information/correct installation

This appliance must be earthed. This appliance is
to be connected only to a correctly earthed power
socket. An individual circuit, solely for the connec-

tion of the microwave oven, is recommended.

A Danger: Improper use of the earthing connector
could increase the risk of an electric shock.

@® Take note: Should have any questions about
earthing or the instructions on the use of this
electrical appliance, please consult an electrici-
an or a maintenance technician.

Neither the manufacturer nor the dealer can accept
liability for damage to the microwave oven or injury
to persons resulting from failure to comply with the
instructions for electrical connection.

Interference with other appliances

The operation of the microwave may cause inter-

ference on your radio, television or similar appliances.

If such interferences should occur, they may be reduced

or corrected by the following remedial measures:

*  Clean the door and the seal of the microwave.

*  Re-align the receiver antenna of your radio or
television.

e Position the microwave in a different place to
the receiver.

*  Move the microwave away from the receiver.

e Plug the microwave into another wall socket.
The microwave and the receiver should be
connected to different circuits.

ltems supplied

Microwave oven
Turntable

Grill stand

Operating instructions
Concise Information

Technical Data

Power rating: 230-240V ~
50 Hz

Maximum power consumption: 2000 W

Microwave: 1400 W

Double Girill: 1700 W

Top Grill: 1200 W

Convection: 2000 W

Maximum power

output Microwave: 900 W

Microwave frequency: 2450 MHz
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Before you begin

Basic principles of microwave cookery

*  Arrange the food with consideration.

*  The thickest parts near the edges.

*  Pay attention to the cooking time. Select the
shortest possible stated cooking time and in-
crease as required. Food that is cooked too
long can begin to smoke or catch fire.

e Cover the food during cooking with a lid suitable
for microwave cookery. The lid prevents splashing

and helps in the even cooking of the food.

*  While cooking, turn the food in the microwave

once so that items such as chicken or hamburgers

are cooked more quickly.
* Large pieces of food, such as joints of meat,
must be turned at least once.

e Completely re-arrange foods such as meatballs

after half the cooking time. Turn them and
move the meatballs from the middle of the
cookware to the edge.

Use suitable cookware

*  The ideal material for a microwave oven is
microwave-permeable, allowing the energy
to penetrate the container to heat the food.
Microwaves cannot permeate metal. For this
reason metal containers and cookware may
not be used.

*  When using the microwave for heating do not

use products made of recycled paper. These
can contain minute fragments of metal, which
can generate sparks and/or fires.

*  We recommend the use of round/oval cook-

ware instead of square or oblong containers,
as food in corner areas tends to overcook.
The following list provides general hints to
assist you in selecting the correct cookware.

Micro- Con- )
. Combi-
Cookware [wave |Grill | vec- .
. nation
oven tion

Heat-resistant
Yes Yes | Yes Yes
glass

Non-heat-

resistant glass

No No No No

Heat-resistant
Yes Yes | Yes Yes

ceramics

Plastic crockery

suitable for Yes No | No No
microwave
Kitchen roll Yes No | No No
Metal No Yes | Yes No
tray/plate
Grill stand No Yes | Yes No
Alufoil & Foil

v OI, °! No Yes | Yes No
containers
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I\ Risk of fire!

NEVER use the grill stand or other metallic objects
when you are using the appliance in the microwave
mode or in the combination cooking process.
Metals reflect the microwave radiation and it leads
to the generation of sparks. This could cause a fire
and irreparably damage the appliance!

Description of the appliance

@ Display

@ Door opener button

© Turntable

O Rollers

O Cold air intake

© Combination button Microwave - Convection
a®

© Grill Button

O Clock/Timer button &/Z

© Convection button

@ Control dial/Button Start/Quickstart 4

@ Stop/Child safety €9+&

@® Weight/Kitchen timer button /& /i

® Combination button Microwave - Grill

@ Operation (Microwave) button

® Girill stand

Commissioning

Installation of the appliance

A\ Risk of fire!

This microwave oven is not suitable for installation
in a kitchen cabinet. In closed cabinets sufficient
ventilation for the appliance cannot be assured.
The appliance could be damaged and there would
be the additional risk of a fire!

*  Select an even surface offering sufficient space
for the adequate ventilation of the appliance:
Ensure that you maintain @ minimum distance
of 10 cm from neighbouring walls/surfaces.
Make sure that the door of the microwave
oven can be opened easily.

Maintain a gap of at least 20 cm above the
microwave oven.

*  Ensure that the electrical plug is accessible
without problem, so that in case of danger it
can be easily reached and removed.

* Do not remove the pads underneath the micro-
wave oven.

* Do not block the ventilation openings @. If you
do, it could cause damage to the appliance.

* |Install the appliance as far away as possible
from radios and televisions. The operation of
the microwave oven can cause malfunctions of
radio and televsision reception.

A Warning:

Do not install the microwave above a cooker or any
other appliance generating heat. Installation at such
a location could cause damage to the appliance
and thereby a subsequent lapse of the warranty
provisions.

Preparing the appliance

*  Remove all packaging materials and any
protective film on the surface of the housing.

* |Insert the plug into a mains power socket.
Use a 230 - 240 V, 50 Hz mains power socket
with a 16 A fuse. It is recommended that the
microwave oven is powered from its own ring
main. If you are unsure about how to connect
the microwave oven, consult a specialist.
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Before the first regular usage of the microwave oven
the appliance must be heated up to remove any

remaining production residues.

After inserting the mains plug into the socket, open

the microwave door.

Without foodstuffs or accessories (turntable @ and
grill stand @), switch the appliance on in the mode
Grill:

*  Press the button Grill @ twice. With this,
you have chosen to use the grill with fop and
bottom heat. In the display @ the symbol
and the symbol appear.

e Adjust the control dial () to a cooking time
of 10 minutes.

o Press button Start/Quickstart ® @ to start

the grilling process.

® rake note:

On the first usage, the generation of light smoke
and a slight smell can occur, this is due to the pro-
duction residues. This is unharmful. Provide for suf-
ficient ventilation. For example, open a window.

o After 10 minutes, the appliance switches itself
off automatically. Wait until it has cooled down
completely.

e Remove the plug from the mains power socket
then, after cleaning the appliance with a moist
cloth, dry it carefully.

Inserting the turntable ©

e Place the turntable € centrally on the axle in the
cooking area. Ensure that it slides completely
onto the axle and is firmly seated.

Operation

Setting the Clock
After inserting the mains plug into the socket, open
the microwave door once. The display @ indicates

"1:00".

1. Press the button Clock @ @/Z . In the display
appears @ "Hr 24". Press the button Clock @
€ /= once again should you wish to switch to
the 12-hour mode.

2. By turning the control dial ® programme in the
current hour.

3. Press the button Clock @ ©&/Z . The minutes
value blinks.

4. By turning the control dial @ programme in the
current minute.

5. When the correct time is programmed in, press
the button Clock @ @&/Z . The colon blinks

to indicate that the clock is running.

To read off the current time when the microwave
oven is in operation, press the button Clock @ C/Z;
the time will then be indicated in the display @ for
approx. 4 seconds.

Dormant mode

The microwave automatically switches itself into a
dormant mode if no keys are pressed for a long
time. The display lighting is first dimmed slightly.
After about 4 minutes the display lighting switches off.
Press any key to exit the dormant mode and press the

appropriate button to call up the required function.
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Setting the kitchen timer

The microwave oven is provided with a kitchen timer

which you can use independent of the microwave

operation.

1. Press the button Weight/Kitchen timer ®
A/ when the appliance is in standby
mode. In the display @ appears "0:00" and
the symbol {73 .

2. Now set the desired time using the control dial ().
You can select any fime range from 10 seconds
to 95 minutes.

3. Press the button Start/Quickstart @ 4 . the
appliance emits an acoustic signal. The count
down begins. After approx. 3 seconds the
current time is shown once again. The cooking
timer progresses further in the background.

If you wish to check the progress of the kitchen
timer, press the Weight/Kitchentimer button @
A/ . It appears for a brief period in the
kitchen timer.

Once the set time has expired, signal tones sound

until the door is opened.

Child protection system

Engage this setting to prevent accidental activation

by children and other persons not familiar with the

operation of the appliance.

The symbol for Child safety @ appears in the dis-

play @ and, for as long as this function is activated,

the appliance cannot be put into operation.

* Press and hold the button Stop/Child safety @
€n+® until a signal tone sounds and the symbol
for Child safety @

The buttons and the control dial now no longer

appears in the display @.

have a function.

* To deactivate Child safety, press and hold the
Stop/Child safety button @ €9+& until a sig-
nal tone sounds and the symbol for Child safety

extinguishes.

Query functions
Query the time during operation
During the cooking process press the button Clock

O ©/X . The time appears in the display @ for

approx. 3 seconds.

Query the power level operation
During the cooking process press the button Opera-
tion @ [Z]. In the display @ the activated opera-

tional level appears for approx. 3 seconds.

Heating and cooking

® Note

This microwave is equipped with a cooling function.
This means that after a cooking or grill process that
takes at least two minutes, the fan of the machine
continues running for about 3 minutes. This is not

a malfunction of the appliance! The rapid cooling
helps to prolong the life of the appliance.

® Note

For hygienic reasons, never place the food you want
to cook in the microwave directly onto the turntable @.

Always place it in dishes suitable for microwave
ovens. Excepted from this is the preparation of fresh
pizza (see chapter "Automatic Menu").

Microwave operation

® Note

During the cooking process, drops of water can
form on the oven door or on the housing. This is
normal and is not an indication of a malfunction.
When the appliance has cooled down, wipe the
moisture off with a dry cloth.
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I\ Risk of fire!

NEVER use the grill stand ® or other metallic objects
when you are using the appliance in the microwave
mode. Metals reflect the microwave radiation and it
leads to the generation of sparks. This could cause
a fire and irreparably damage the appliance!

Selecting the operation level

*  Press the button Operation @ the ap-
propriate number of times to set the required
power.

* 1xfor 900 Watt power (P900).

e 2xfor 800 Watt power (P800).

e 3xfor 700 Watt power (P700).

e 4xfor 600 Watt power (P600).

e 5xfor 500 Watt power (P500).

e 6xfor 400 Watt power (P400).

e 7xfor 300 Watt power (P300).

e 8xfor 200 Watt power (P200).

e 9xfor 100 Watt power (P100).

The operational level is indicated in the display @
(e. g. P8O0 at 800 Watt power).

Programming the cooking time

Alfter you have selected the power level, programme

in the desired cooking time:

e Turn the control dial O until the desired
cooking time has been programmed in.

The increments for setting the time with the
control dial ) are as follows:

e from O sec. to 5 min: in 10 second increments
e from 5to 10 min: in 30 second increments

e from 10to 30 min: in 1 minute increments

e from 30 to 95 min: in 5 minute increments

Aborting/stopping an input process

Press the button Stop @ €9+B once to cancel or
end the input of data. The appliance reverts to
standby mode.

Starting the cooking process

When you have set the power and cooking time,
you can start the cooking process:

To start the cooking process, press button Start/
Quick start @ 4 . In the display @ the symbols
for microwave operation and "M 1" appear.
The programmed time counts backwards.

Interrupting the cooking process

Press the button Stop @ €9+@ once to interrupt a
cooking process. The appliance interrupts the cooking

process and stops countdown of the remaining time.
Press the button Start/Quickstart @ 4 to continue

the cooking process.

Abort the cooking process

Press the button Stop @ €9+ twice to stop the
cooking process. The appliance reverts to standby
mode.

Quick start
With this function you can immediately begin coo-
king at 900 W power for 30 seconds (or longer, up
to 95 minutes).
o Press the button Start/Quickstart @ <
once. In the display @ appear the symbols for
microwave operation and "M 1", as well
as " :30". The microwave starts the cooking
process for 30 seconds. The countdown begins.
Should you wish to cook for longer than 30 seconds,
repeatedly press the button Start/Quickstart @
until the desired time is reached.
The time levels are apportioned as follows:
e from 30 sec. to 5 min: in 30 second increments
e from 5 Min. to 95 Min: in 1 minute increments
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Grill function "Top heat"

This grill function is eminently suitable for baked-over

sandwiches and gratins.

When grilling with "top heat", always use the metal

stand ®. To achieve an optimal grilling result.

Always place the grillstand ® on the turntable ©.

1. Press the button Grill @ once to activate
the grill function "top heat".

In the display @ appear the symbols for the
grill function "top heat" and "Gr 1".

2. Set the required cooking time with the rotary
switch . The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.

3. Press button Start/Quickstart ® @ to start

the grill function.

Grill function "Top and bottom heat"
This grilling function can be used for thin slices of
meat, steaks, meatballs, sausage or pieces of chicken.
When grilling with "top and bottom heat", always
use the metal stand B. To achieve an optimal grilling
result.

Always place the grillstand ® on the turntable ©.

1. Press the button Grill @ twice fo activate
the grill function "top and bottom heat".

In the display @ appear the symbols for the grill
function "top heat" (@), for the grill function
"bottom heat" and "Gr 2".

2. Setthe required cooking time with the rotary
switch ©. The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.

3. Press button Start/Quickstart ® @ to start

the grill function.

Grill function "Bottom heat"
When grilling with "bottom heat", always use the me-
tal stand ®. To achieve an optimal grilling result.
Always place the grillstand ® on the turntable ©.
1. Press the button Grill @ three times to ac-
tivate the grill function "bottom heat".
In the display @ appear the symbols for the
grill function "bottom heat" ognd "Gr 3".
2. Set the required cooking time with the rotary
switch . The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.
3. Press button Start/Quickstart ® @ to start

the grill function.

Combination cooking process "Grill"
This function combines the grill function and the normal
microwave operation. During the combination mode, a
certain amount of fime for cooking and the remaining
time for grilling is carried out automatically and in
one process. You may notice a quiet clicking noise
when the oven is switching between modes.

A\ Risk of fire!

NEVER use the grill stand @ or other metallic objects,
when you are using the appliance in the combina-
tion cooking process. Metals reflect the microwave
radiation and it leads to the generation of sparks.
This could cause a fire and irreparably damage the
appliance!
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Combination 1

In Combination 1 the microwave element amounts
to 30% and the grill element amounts to 70% of the
cooking time. This is suitable for, for example fish or
gratins.

The microwave function and the grill function "top
heat" are used.

1. Press the combination button Microwave - Grill

® once to activate combination 1. In
the display @ appears , ™],and "C 1",
2. Setthe required cooking time with the rotary
switch @. The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.
3. To start, press the button Start/Quickstart @

@ .

Combination 2

In Combination 2 the microwave element amounts
to 55% and the grill element amounts to 45% of the
cooking time. This is suitable for, for example omlettes,
puddings or lasagne. The microwave function and
the grill function "top heat" are used.

1. Press the combination button Microwave - Girill

® twice to activate combination 2. In
the display @ appears , @], and "C 2".
2. Set the required cooking time with the rotary
switch @. The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.
3. To start, press the button Start/Quickstart @

@ .

Combination 3

In Combination 3 the microwave element amounts
to 30% and the grill element amounts to 70% of the
cooking time. This is suitable for, for example potatoes.
The microwave function and the grill functions "top

and bottom heat" are used.

1. Press the combination button Microwave - Grill
® three times to activate combination
3. In the display @ appears ,, (v,
and "C 3".

2. Set the required cooking time with the rotary

switch ©. The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.

3. To start, press the button Start/Quickstart @ »

Combination 4

In Combination 4 the microwave element amounts
to 55% and the grill element amounts to 45% of the
cooking time. This is suitable for, for example, poultry
dishes. The microwave function and the grill func-
tions "top and bottom heat" are used.

1. Press the combination button Microwave - Girill
® four times to activate combination 4.
In the display @ appears [, and
"C 4",

2. Set the required cooking time with the rotary
switch . The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.

3. To start, press the button Start/Quickstart @

@ .
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Convection operation
When cooking with convection, hot air circulates in
the oven. Hot air is especially recommended for

cooking souffles or crunchy foods.

Selecting the temperature

*  Press the button Convection @ the ap-
propriate number of times to set the required
temperature.

* 1xfor230°C

o 2xfor215°C

e 3xfor200 °C

o 4xfor185°C

e 5xfor170°C

e 6xfor155°C

o 7xfor140°C

e 8xfor125°C

e 9xfor110°C

e 10xfor95°C

The temperature level is indicated in the display @
(e. g. 230C for a temperature of 230°C ).

Programming the cooking time

After you have selected the temperature level, pro-

gramme in the desired cooking time:

e Turn the control dial @) until the desired cooking
time has been programmed in.

Starting the cooking process

When you have set the temperature and cooking
time, you can start the cooking process:

To start the cooking process, press button Start/
Quick start @ 4 . In the display @ the symbols
for hot air operation and "M 1" appear.

The programmed time counts backwards.

When the set time has elapsed, "End" and "Hot
will appear alternately in the display @. A signal
tone is heard repeatedly.

Convection operation with preheating
You can also preheat your microwave before you
start a cooking process:

1. Select the desired temperature by pressing the
Convection @ button the required number
of times.

2. To preheat, press the button Start/Quickstart
©® D . Inthe display @ appears "30:00"
and the time counts down. As soon as the set
temperature is reached, a signal tone is heard.

3. Open the door and insert the food to be cooked
into the microwave.

4.  Set the required cooking time with the rotary
switch ©. The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.

5. To start, press the button Start/Quickstart

@ .

Combination cooking process
"Convection"

This function combines the convection function with
the normal microwave operation. With this, for
example, meat is juicy and tender but still crisp.

A\ Risk of fire!

NEVER use the grill stand (® or other metallic objects,
when you are using the appliance in the combina-
tion cooking process. Metals reflect the microwave
radiation and it leads to the generation of sparks.
This could cause a fire and irreparably damage the
appliance!

1. Press the combination button Microwave -
Convention @ :

- 1 x, to activate the combination with 200°C,

- 2 x, to activate the combination with 170°C,

- 3 x, to activate the combination with 140°C,

- 4 x, to activate the combination with 110°C.

In the display @ appear the selected temperature,

"M1" and the symbols and (&].
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2. Setthe required cooking time with the rotary
switch @. The maximum possible cooking time
sefting is 95 minutes.

3. To start, press the button Start/Quickstart @ »

Defrosting

Defrosting by weight

® rake note:

Always place the food to be defrosted on dishes
suitable for use in a microwave oven. Never directly
onto the turntable @!

This function enables you to defrost meat, poultry and

fish with ease. The defrosting time and the power level

are calculated and set automatically once you have
entered the weight.

1. In standby mode turn the control dial @ anti-
clockwise until "A -12" and G appear in the
display @.

2. Press the button Start/Quickstart @ < .

3. Now select the food to be defrosted by turning
the control dial . In the display @ appears:

"d-01" and &\? for "Beef"
,d-02” and Q for "Pork”

"d-03" and &= for "Pizza"

"d-04" and qg% for "Poultry"

"d-05" and %3 for "Fruit/Vegetables"

"d-06" and for "Fish"

A
"d-07" and @ for "Potates"

4.  When the food you have selected appears in
the display @, press the button Weight/Kitchen
Timer @ A /f) repeatedly until the desired
weight is shown in the display @.

The following weights can be set:

401"/ &\f /"Beef”  100-1800g
4027/ | /D] / "Pork” 100- 1800g
"d-03"/ |, &= / "Pizza" 100 - 900g

"d-04"/ %Q / "Poultry" 100 - 1800g

"d-05"/ &&3 /"Fruit/Vegetables" 100 - 900g

"d-06"/ || / "Fish" 100 - 1800g

100 - 900g

"d-07"/ @ / "Potatoes"

5. When the required weight appears in the dis-
play @, press the button Start/Quickstart
4 . The appliance automatically calculates
the required defrosting period.

® rake note:

To ensure optimum defrosting, it is necessary to turn
the food during the thawing process. The appliance
reminds you of the need to turn by sounding signal
tones and "turn" appears on the display @. Open
the appliance door, turn the foodstuff and then re-
close the door. Press the button Start/Quickstart @
D to continue the thawing process.

If you do not want to turn the foodstuff, just wait for
the signal tones to stop. The appliance will automati-
cally continue the thawing process. We recommend
that you do turn the food. This will ensure an even
thawing.
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Defrosting by time

® rake note:

Always place the food to be defrosted on dishes
suitable for use in a microwave oven. Never directly
onto the turntable @!

1. In standby mode turn the control dial @ anti-
clockwise until "A-13" and (&> appear in the
display @.

2. Press the button Weight/Kitchen Timer ®
Al

3. Set the desired time using the control dial .

4. Press button Start/Quickstart @ € to start

the defrosting operation. The count down begins.

® rake note:

To ensure optimum defrosting, it is necessary to turn
the food during the thawing process. The appliance
reminds you of the need to turn by sounding signal
tones and "turn" appears on the display @. Open
the appliance door, turn the foodstuff and then re-
close the door. Press the button Start/Quickstart {@
D to continue the thawing process.

If you do not want to turn the foodstuff, just wait for

the signal tones to stop. The appliance will automati-

cally continue the thawing process. We recommend
that you do turn the food. This will ensure an even
thawing.

Avuto menu

For foods that are intended to be prepared in the
Auto Menu modus it is not necessary to programme
in the period of the cooking process and the power
level. It is quite sufficient to enter which type of food
is to be cooked/boiled, and its weight.

® Note

The microwave calculates the time/operational level
for fresh foods. Frozen foods are not cooked with
the timings set by the microwave (except for automatic
programme "Pizza").

If needs be, defrost frozen foods with the defrost
programme beforehand (see section "Defrosting").

Starting the Auto Menu

1. Turn the control dial @ (in standby operation)
slowly to the left to call-up the automatic menu
mode. In the display @ a numer appears (e.g.
"A - 02" for automatic programme 2 (sausage))
and the symbol "sausage". By turning the con-
trol dial (O select the automatic menu appro-

priate for your food.
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Dis-
* Symbol | Foodstuff Weight
play
D
AO1| & &4 Beef | 200-1400g
N
A-02 @ Sausage 100 - 500¢g
P1 150-450g
A-03 ::;QS}) Pizza P2 150-450¢g
P3 150-450g
A-04 @ Beverages | 200 - 500ml
A-05 Q Pork 200 - 1400g
a0s | (X Fish [ 200-1200g
=
A-07 Q Entrees 300 / 500g
aos| B3| Waming | 300-700g
A09 %2 Poultry | 400 - 1400g
) W :’> Fruit/ )
A-10 \\;)@) Vegetables 100 - 1000g
A-11 C@ Potatoes 100 - 800g
SE Defrosting by
A-12 (1 _
(A) weight
A3 C‘?(f(’ Defrosting by )
time

2. Press, if necessary repeatedly, the button
Weight/Kitchen Timer @ &/ until the
desired weight appears in the display @.

3. Press the button Start/Quickstart @ € to

commence the cooking process.

® Note

To obtain uniform warming or cooking, some food-
stuffs should be turned after 1/2 - 2/3 of the period
of the cooking process The microwave oven will stop
automatically after this time, four signal tones sound
and "Turn" appears on the display @.

Dis- Symbol | Foodstuff furn over
play after.
‘\:\,7 172 of
AT ~ Beef the time
A-02 @ Sausage 2/3, of
the time
A05 Q Pork 1/2 of
the time
- . 2/3 of
a0s | (X Fish e
A-09 q:‘ﬂ;;% Poultry 2/3. of
the time

e Turn the foodstuff. Proceed cautiously with the
possibly already hot food.

* Press the button Start/Quickstart @ € to continue
the cooking process.

® Note

If you do not want to turn the foodstuff, just wait for
the signal tones to stop. The appliance will automati-
cally continue the cooking process. We recommend
that you do turn the food. This will ensure even cooking.
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® Note

Should the meal not be properly cooked on comple-
tion of the auto-menu, continue cooking for a couple
of minutes with the Quick start programme.

A\ Risk of fire!

For the programmes with enabled Grill function
(A-01, A-02, A-03, A-05, A-06, A-09), under NO
circumstances may you use covers or non-heat-resistant
dishes, as they can melt or catch fire!

A\ Risk of injury!

After a cooking process, the turntable @ is very hot!
You should therefore always use an oven cloth or
heat resistant oven gloves when removing it from the
cooking area.

® rake note:

Take note that size, shape and the type of foodstuff
help determine the result of the cooking process.

Example 1:

Proceed as follows to cook 400 g of vegetables or

fruit:

1. In standby mode turn the control dial @ slowly
to the left until "A-10" appears in the display @.

2.  Press the button Weight/Kitchen Timer ®
A/ four times. 400 g appears in the
display @.

3. Press the button Start/Quickstart @ € to

commence the cooking process.

Example 2:

To heat 300 ml water, proceed as follows:

1. In standby mode turn the control dial @ slowly
to the left until "A-04" appears in the display @.

2. Press the button Weight/Kitchen Timer ®
A/ three times. 300 g appears in the
display @.

3. Press the button Start/Quickstart @ € to

commence the cooking process.

Example 3:

To heat 300 g of appetizers, proceed as follows:

1. In standby mode turn the control dial @ slowly
to the left until "A-07" appears in the display @.

2. Press the button Weight/Kitchen Timer ®
A/ once. 300 g appears in the display @.

3. Press the button Start/Quickstart @ € to

commence the cooking process.

Baking Pizza
With the automatic programme "Pizza" you can
prepare delicious pizza in the microwave.
1. In standby mode turn the control dial @ slowly
to the left until "A-03" appears in the display @.
2. Press the button Start/Quickstart @ <> .
3. Using the control dial ) select the matching
pizza programme:
e "P-01"for deeprozen pizza,
temperature approx. -18°C
Weight 150 g-450 g
("P-01" appears in the display @).
o "P-02: for chilled pizza,
temperature approx. 5°C,
Weight 150 g-450 g
("P-02" appears in the display @).
e "P-03"for fresh pizza,
temperature approx. 20°C,
Weight 150 g-450 g
("P-03" appears in the display @).
4. Repeatedly press the button Weight/Kitchen
Timer @ A&/T) until the desired weight
appears in the display @.
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5. Press the button Start/Quickstart @ 4 to

commence the cooking process.

® Note

If you cook fresh pizza, you can place it directly on
the turntable @. It will be very crispy. Ensure that
the edge of the pizza does not extend up to the
walls of the cooking area during cooking.

Example:

Proceed as follows to cook a deep-frozen, 450 g

heavy pizza:

1. In standby mode turn the control dial @ slowly
to the left until "A-03" appears in the display @.

2. Press the button Start/Quickstart @ <> .

3. Using the control dial (D select the programme
"P-O1"

4. Press the button Weight/Kitchen Timer (®
A/ repeatedly until 450g appears in the
display @.

6. Press the button Start/Quickstart @ 4 to
commence the cooking process. The appliance
calculates the time required automatically.

Memory function

Use the memory function if you wish to carry out
up to 3 processes, one after the other. .

After finishing a process, the acoustic signal sounds
once and the next process starts immediately.

® Note

The automatic menu programmes defrosting by
time and defrosting by weight cannot be saved.

To save three events in succession, proceed as

follows:

1. Programme in the first operation. For instance,
a microwave process, at 900 W power, for 2
minutes. "2:00", "M 1" and appear in the
display @. Do NOT then press the button
Start/Quickstart @ < |

2. Programme in the second operation. For example,
a grilling, with bottom heat, for 3 minutes. "3:00",
"M2" and appear in the display @. Do
NOT then press the button Start/Quickstart @

@ |

3. Programme in the third operation. For example,
a convection process, at 200°C, for 2 minutes.
"2:00", "M3" and appear in the display
(13

4. To start, press the button Start/Quickstart

@

The microwave starts the first operation. When an

operation is completed, you will hear a signal tone

and the oven automatically starts the next opera-
tion.
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Select a start time

With this programme you can preset a specific start
time for the cooking or grilling of the foodstuff. If the
programming is carried out correctly, the appliance
starts automatically at the programmed time.

@ Take note: The clock must be correctly set to be
able to select the function "Selecting the start
time"..

1. Enter the desired cooking program:

*  For microwave operation: Press the button
Operation @ the appropriate number of
times to set the required power level. Programme
the cooking time with the control dial .

e For grilling: Press the button Grill @ until
the desired grill function is activated. Set the re-
quired cooking time with the control dial .

*  For convection operation: Press the button Con-
vection @ the appropriate number of times
to set the required temperature. Programme the
cooking time with the control dial .

*  For the combination process "Convection":
Press the combination button Microwave -
Convention @ the appropriate num-
ber of times to set the required temperature.
Programme the cooking time with the control
dial @.

*  For the combination process "Grill":

Press the combination button Microwave -
Grill ® the appropriate number of fi-
mes to set the grilling process. Programme the
cooking time with the control dial .

*  For an automatic menu: Select the desired auto-
matic menu using the control dial 0. Repeatedly
press the button Weight/Kitchen Timer @
A/ until the desired weight appears in the
display @.

2. Press the button Clock/Timer @ &/ . The
display @ shows the currently sef time and the
hour digit flashes.

3. Turn the control dial () to programme in the
hours.

4. Press the button Clock/Timer @ &/Z , now
the minute figure flashes.

5. Turn the control dial (O to programme in the
minutes.

6. Press the button Start/Quickstart ® @ <D .
The hourglass appears in the display @.
The microwave oven automatically starts the
cooking process at the programmed time.

® Take note:
To query the saved start time, press the butfon

Clock/Timer @ ©/X .

The saved start time will be shown in the display @.
To delete the saved start time and thus cancel the
programmed procedure, press the button Clock/
Timer @ @/ so that the set start time appears
in the display @. Then, while the start time is fo be
seen in the display @), press the button Stop/Child
safety €9+8  @. The hourglass in the display @

extinguishes. The saved procedure is deleted.
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Recipes

Meat patty

*  Shape approx.125g of minced beef into a patty
(about 75mm in diameter, height 35mm).

e Locate the meat patties evenly on a plate suitable
for microwave ovens and then place it on the

turntable @.

Preparation
The best results are achieved with the following self-
programmed combination (See also the chapter
memory function):
*  Process 1:
Convection 230°C, 4:00 Mins.
*  Process 2:
Microwave 900 W power , 5:30 Mins.
*  Process 3:
Convection 230°C, 2:00 Mins (depending on
personal taste, a time of up to 4:00 min can
also be be possible).

Baking frozen ready-made breadrolls

* For the baking of breadrolls, select the convec-
tion function.

* Locate 3-4 rolls on an appropriate dish for mi-
crowave ovens then place it on the turntable @.
Pre-heating of the microwave is not required.

Select the following settings for the baking process:

e Convection 170°C, Duration: 12 Minutes

If you wish to bake additional rolls directly after-
wards, shorten the baking time for these by about
1-2 minutes, as the appliance is now already pre-
heated.

Potato gratin

Ingredients

* 750 g waxy potatoes, peeled

* 300 g cream

* 100 g grated cheese with a fat content of 25%
to 30% fat in dry matter.

* Spices to taste (e.g., salt/pepper)

Use a microwave-proof, round dish with a lid, height

5-6 cm and a diameter of about 22 cm.

Preparation

o Cut the potatoes into slices approximately
3-4 mm thick.

* Lay about half of the potatoes in the casserole
dish in the style of roof tiles.

¢ Sprinkle the potatoes with about half of the
cheese.

* Then add half of the spices, and about 150 g
of cream.

* Lay the rest of the sliced potatoes on it, also in
the style of roof tiles.

o Sprinkle the remaining cheese over the potatoes
and pour the remaining cream over them.

o Sprinkle the remaining spices over the gratin.

* Cover the dish with the lid and place it in the
centre of the turntable @.

The best results are achieved with the following self-
programmed combination:
*  Process 1:
Microwave 900 W power, 10:00 Mins.
*  Process 2:
Convection 230 °C, 10:00 Mins.
*  Process 3:

Microwave 900 W power, 10:00 Mins.

A pre-heating is not required.
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Muffins
Ingredients
This recipe yields 10 to 20 muffins.

* Baking margarine (80% fat content) or salted
butter

* 170 g granulated sugar (up to 0.3 mm grain
size)

e 3 eggs (55-60 g with shell/Size M)

e 225 g wheat flour

* 7 g baking powder

* 0,25 gsalt

Preparation

* Mix all ingredients well.

o Fill the muffin pastry into commercial paper baking
cases (diameter 45 mm, height 28 mm)

* Preheat the oven with the convection function to

170°C.

® Take note:
Should, due to the number of muffins, multiple

baking operations be necessary, preheating is
required only once.

*  Distribute the muffins evenly on the turntable @.
*  Select the following settings for the baking

process:
Convection 170°C, Duration: 12 Minutes

Cleaning and Care

A\ Risk of injury!

Before cleaning, switch the microwave oven off and
remove the plug from the mains power socket.
Otherwise, there is the great risk of receiving an
electric shock!

(&) UNDER NO CIRCUMSTANCES should you
immerse the appliance in water or other liquids.
This could result in you receiving a fatal electric
shock and the appliance could be damaged.

*  Always keep the interior of the microwave
oven clean.

* |If splashes of food or spilt liquids stick to the
walls of the microwave, wipe them off with a
damp cloth.

e Use a mild detergent if the microwave is more
heavily soiled.

*  Avoid using cleaning sprays and other aggres-
sive cleaning agents, as they can cause stains,
stripes or a blurring of the door surface.

Clean the external walls with a damp cloth.

*  To avoid damage to the functional components
in the interior of the microwave, do not let liquids
to seep in through the ventilation slits @.

*  Regularly remove splashes or contaminants. Cle-
an the door, both sides of the viewing window,
door seals and adjacent components with a
damp cloth. Do not use abrasive cleaning
agents.
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*  Should steam collect on or around the outside
of the appliance door, wipe it off with a soft
towel. This can happen if the microwave is
operated in extremely humid conditions.

*  Clean the turntable @ regularly. Clean the
plate in warm soapy water or in the dishwasher.

e Clean the grill sland ® in warm dishwater
and dry it well.

*  Regularly eliminate odours. Place a deep micro-
wave bowl with a cup of water and the juice
and peel of a lemon into the microwave oven.
Heat it up for 5 minutes. Wipe off thoroughly
and rub dry with a cloth.

*  Should replacement of the bulb in the micro-
wave be necessary, arrange for it to be ex-
changed by a dealer or consult our Service
Department.

Troubleshooting

The display @ indicates nothing.

* The plug is not inserted into a power socket.
Check the plug.

*  The mains power socket is defective.
Try another mains power socket.

e The display @ is defective. Contact our
Customer Services Department.

The appliance does not respond to pressing

the buttons.

*  The Child safety facility is activated. Deactivate
the Child safety facility (see chapter "Operation”).

The appliance does not start the cooking/

warming process.

*  The door is not properly closed. Close the
door correctly.

The turntable @ generates loud noise when

revolving.

e The turntable @ is not correctly positioned on
the axle. Insert the turntable @ correctly into
the cooking area.

e The small rollers @ and/or the floor of the
cooking area are unclean. Clean the rollers @
and the floor of the cooking area.

The display @ indicates "EO1" and signal tones

sound.

*  The microwave is overheated. Terminate the
current programme immediately. Remove the
plug from the mains power socket, open the
microwave door and allow the appliance to
cool down.

The display @ indicates "E02" and signal tones

sound.

* There is an error on the sensor. Interrupt the
programme and let the appliance cool down.
Then restart the microwave. If the error occurs
again, contact Customer Support.

*  There is an error during the heating up of the
appliance. Interrupt the programme and let the
appliance cool down. Then restart the micro-
wave. If the error occurs again, contact Customer
Support.

The display @ indicates "EO03" and signal tones

sound.

*  Due to a short circuit or open circuit voltage,
the microwave has switched info fault protection.
Stop the programme and remove the power
plug. If possible, eliminate the problem, e.g.
metals in the cooking area, which can lead to
the above problem when using the microwave
function. Otherwise, please contact our Customer
Support.
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Disposal

E Do not dispose of this appliance in your

normal domestic waste. This product is
mmmm subject to the provisions of European
Directive 2002/96/EC.

Dispose of the appliance through an approved di-
sposal centre or at your community waste facility.
Observe the currently applicable regulations.

In case of doubt, please

contact your waste disposal centre.

Dispose of all packaging materials in an en-

vy
%é} vironmentally friendly manner.

Warranty and Service

You receive a 3-year warranty for this appliance
as of the purchase date. This appliance has been
manufactured with care and meticulously examined
before delivery.

Please retain your receipt as proof of purchase. In
the case of a warranty claim, please make contact
by telephone with our service department. Only in
this way can a postfree despatch for your goods
be assured.

The warranty covers only claims for material and
manufacturing defects, not for transport damages,
worn parts or for damage to fragile components,
e.g. buttons or batteries. This product is for private
use only and is not intended for commercial ap-
plications.

In the event of misuse and improper handling, use
of force and interference not carried out by our
authorized service branch, the warranty will be-
come void.. Your statutory rights are not restricted
in any way by this warranty.

The warranty period is not extended by repairs ef-
fected under warranty. This applies also to replaced
and repaired parts. Damages or defects discovered
after purchase are to be reported directly after un-
packing, at the latest two days after the purchase
date. Repairs carried out after lapse of the warranty
period are subject to charge.

DES UK LTD
Tel.: 0871 5000 700 (£ 0.10 / minute)

e-mail: support.uk@kompernass.com

(B> Kompernass Service Ireland
Tel.: 1850 930 412 (0,082 EUR/Min.)

Standard call rates apply. Mobile operators may vary.

e-mail: support.ie@kompernass.com
@ Kompernass Service Cyprus
Tel.: 800 9 44 01

e-mail: support.cy@kompernass.com

Importer

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

Www. komperncss.com
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Laes betjeningsvejledningen omhyggeligt igennem, fer du bruger mikrobglgeovnen ferste gang, og gem vej-
ledningen til senere brug. Hvis du giver mikrobglgeovnen videre til andre, skal vejledningen ogsé felge med.
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MIKROBQLGEOVN

Anvendelsesomrade

Denne mikrobglgeovn er beregnet til opvarmning
og tilberedning af fedevarer som angivet under de
beskrevne fremgangsmé&der.

Enhver sendring af mikrobglgeovnen anses for an-
vendelse uden for anvendelsesomradet og indebaerer
betydelige farer for ulykker. Producenten pétager
sig intet ansvar for skader, der opstér som felge af
anvendelse uden for anvendelsesomrédet.

Denne mikrobglgeovn er ikke beregnet il erhvervs-
maessigt brug.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes sikkerhedsanvisningerne og betjeningsvejled-
ningen omhyggeligt igennem, fer du bruger mikro-
balgeovnen farste gang, og gem disse til senere
brug.

A Obst

Advarsel mod skader p& mikrobgalgeovnen.

A\ pos pal | I Fare for uheld!

Advarsel mod personskader og elekiriske sted!

A Brandfare!

Advarsel mod brandfare.

® Bemaerk!

Anvisninger og fips vedrerende behandling af
mikrobelgeovnen.

Forholdsregler der forhindrer mulig, langvarig

kontakt med mikrobglgeenergi

*  Prov ikke p& at bruge mikrobglgeovnen med
&ben der, da du s& kan udsaettes for en skadelig
dosis mikrobglgestraling. Det er ogsd vigtigt, at
du ikke bryder sikkerhedslésene op eller mani-
pulerer dem.

Saeet aldrig noget i klemme mellem ovnens forside
og deren, og sarg for, at der ikke samler sig snavs
eller rester fra rengaringsmidler pé taetnings-
fladerne.

A\ Fare for uheld!

Hvis deren eller derpakningerne er beskadigede,
mé& mikrobglgeovnen ikke anvendes laengere.
Lad den omgéende reparere af en kvalificeret
reparatar.

*  Prov ikke p& at reparere mikrobglgeovnen selv.
Nér kabinettet tages of, kan der frigeres mikro-
balgeenergi. Lad kun reparationer udfere af en
kvalificeret reparater.

e Denne mikrobglgeovn mé ikke benyttes of per-
soner (inklusive barn) med begreensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med man-
glende erfaringer og/eller manglende viden,
medmindre en ansvarlig person holder opsyn
med dem og giver dem anvisninger fil, hvordan
mikrobglgeovnen anvendes. Bern skal veere
under opsyn, sd det sikres, at de ikke leger med
mikrobelgeovnen.

*  Barn md kun bruge mikrobglgeovnen uden opsyn,
hvis de er blevet opleert tilstraekkeligt i at bruge
den sikkert og kan forstd de farer, der kan opstd
ved forkert betjening.
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Mikrobelgeovnen mé kun anvendes til anvendel-
sesomrédef effer beskrivelsen i denne vejledning.
Der m¢ ikke anvendes setsende kemikalier eller
dampe i denne ovn. Denne mikrobalgeovn er
specielt konstrueret il opvarmning, kogning,
grillning eller terring of fedevarer.

Den er ikke beregnet til brug inden for industrien
eller p& laboratorier.

Brug ikke mikrobalgeovnen, hvis stremledningen/
stramstikket er beskadiget. Lad en professionel
reparater udskifte ledningen/stremstikket, s& risiko
for ulykker undgés.

Hold bern pd afstand af mikrobglgeovnens der,
mens ovnen er i funktion. Forbraendingsfare!

Fiern aldrig mikrobglgeovnens kabinet.

Lampen inden i mikrobglgeovnen mé& udelukkende
udskiftes af en kvalificeret reparater.

Rer aldrig ved mikrobglgeovnens der, kabinet,

ventilations&bninger, tilbehersdele eller bestikket

lige efter grill, kombi- eller automatik-menupro-
grammet. Delene bliver meget varme. Lad delene
afkele for rengering.

Serg for, at det altid er nemt at komme til stikket,
s& det hurtigt kan treekkes ud, hvis der opstdr
nedsituationer.

Personer, som beerer pacemaker, skal kontakte
deres laege om mulige risici, for mikrobalgeovnen
tages i brug.

Lad aldrig ledningen haenge over bordet eller
arbejdsomrédet. Barn kan traekke i den.

Abn altid déser, popcornposer efc. efter op-
varmningen, s& &bningen peger vaek fra din
krop. Du kan blive skoldet af dampene, som
lukkes ud.

Stil dig ikke lige foran mikrobelgeovnen, nér du
&bner dgren. Du kan blive skoldet af dampene,
som lukkes ud.

Lad veere med ot friturestege i mikrobelgeovnen.
Varm olie kan beskadige ovnens dele og kekken-
redskaber og ogsé fordrsage forbraendinger
pé huden.

Ryst altid opvarmede babyglas eller babyflasker,
eller rer rundt i dem! Indholdet kan opvarmes
vensartet, og barnet kan breende sig p& det.
Kontrollér altid temperaturen, fer du mader
barnet!

Lad vaere med at aendre noget ved mikrobalge-
ovnen.

Mikrobelgestréler er farlige! Lad kun en autori-
seret reparater vedligeholde eller reparere
mikrobglgeovnen, hvis det er nedvendigt at fierne
afdaekningerne, som beskytter mod kontakt med
mikrobglgestréler.

Kontrollér temperaturen, far maden spises, s&
barnet ikke udseettes for livsfarlige forbraendin-
ger. Kekkenredskaber kan blive varme af den op-
varmede mads afgivne varme, s& det kan vaere
nedvendigt at bruge grydelapper for at holde
pé& dem. Kekkenredskaberne skal veere god-
kendt til brug i mikrobalgeovn.

A Obs! Varm overflade!

A\ Brandfare!

Lad aldrig mikrobalgeovnen veere uden opsyn,
hvis du varmer madvarer op i plast- eller pa-
piremballage.

Stil ikke breendbare materialer i nserheden af
mikrobelgeovnen eller ventilations&bningen.

Fiern alle lukninger af metal p& emballagerne til
de madvarer, du vil opvarme. Brandfare!

Brug kun popcorn-poser, som er egnede il
mikrobglgeovn, hvis du vil lave popcorn.
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Brug ikke mikrobglgeovnen fil at opvarme puder,
der er fyldt med granulat, kirsebeersten eller
gel. Brandfare!

Brug ikke mikrobelgeovnen til opbevaring af
madvarer eller andre ting.

Overskrid aldrig tilberedningstiderne, som er
angivet af producenten.

Stil ikke genstande p& mikrobelgeovnen, s&
leenge den er i gang. Ventilationsébningerne

deekkes till

Stil ikke mikrobalgeovnen i neerheden aof appa-
rater, som afgiver varme, som f.eks. en bageovn.

Renger mikrobalgeovnen grundigt efter opvarm-

ning of fedtholdige madvarer, og isser hvis de
ikke har veeret tildaekket. Lad ovnen kale helt of,
for den rengares. Der mé ikke sidde rester som
for eksempel fedt pé& grillens varmeelementer.
Det kan fare til overopvarmning og antaendelse.

Lad vaere med at opte frosset fedt eller olie i
mikrobalgeovnen. Fedtet eller olien kan antaendes.

Brug aldrig et eksternt taend-sluk-ur eller et separat
fiernkontrolsystem til at styre mikrobglgeovnen
med.

I\ Obs! Skader pd mikrobolgeovnen!

Mikrobelgeovnen md ikke startes, hvis den er
tom. Det geelder dog ikke den farste opstart
(se kaptitlet "Farste opstart”).

Seet aldrig genstande ind i ventilationsébningerne
eller sikkerhedsderlésene.

Brug ikke redskaber of metal, som reflekterer
mikrobelger og ferer til gnistdannelse. Stil ikke
metaldéser ind i mikrobglgeovnen.

Stil ikke plastbeholdere ind i mikrobalgeovnen
lige efter et grill, kombi- eller automatik-menu-
program. Plasten kan smelte.

A

Mikrobelgeovnen md ikke opstilles p& steder
med hej luftfugtighed, eller hvor der samler sig
fugtighed.

Vaesker og andre neeringsmidler md ikke opvar-
mes i luftteette beholdere, da de kan eksplodere
og beskadige mikrobglgeovnen.

Leen dig ikke op ad mikrobglgeovnens der.

Hvis kekkenredskaberne ikke er ordentligt rene,
kan det betyde, at overfladen edelsegges, hvilket
pévirker brugstiden og muligvis kan fere til farli-
ge situationer.

Fare!

Leeg aldrig ledningen eller stikkene ned i vand
eller andre vaesker.

Hold ledningen pé afstand of varmekilder. Lad
den ikke ligge foran mikrobalgeovnens der.
Varmen kan gdeleegge ledningen.

Haeld aldrig veesker i ventilations&bningerne
eller sikkerhedsderl&sene. Hvis der kommer
vaeske ind, skal du straks slukke for mikroovnen
og tage stikket ud af stikkontakten. Lad mikro-
balgeovnen efterse af en kvalificeret reparater.

Sikkerhedstips

For at minimere brandrisikoen i mikrobelgeovnen:
Hold altid aje med mikrobelgeovnen, nér du
opvarmer mad i plast- eller papirbeholdere,
da materialet eventuelt kan antsendes.

Ved opvarmning af drikkevarer i mikrobelgeovnen
kan det begynde at boble med forsinkelse, nar
drikken koger. Veer derfor forsigtig, nér du tager
fat i beholderen. Hvis du vil undgd pludselig
kogning:
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- Hvis du har en glaspind, kan du stille den i
vaesken, s& leenge den opvarmes.

- For at undgé, at veesken bruser pludseligt op,
skal den blive stdende 20 sekunder i

mikrobalgeovnen efter opvarmning.

e Prik kartofler, pelser og lign. med en gaffel.
Ellers kan de eksplodere.

*  Veer forsigtig ved opvarmning af vaesker. Brug
kun &bne skéle, s& luftbobler, som opstdr under
opvarmningen, kan slippe vaek.

*  Hvis der opstdr reg, skal du slukke for ovnen,
tage stikket ud og holde deren lukket, s& even-
tuelle flammer kveeles.

e Agiskal og hérdkogte seg mé ikke opvarmes
i mikrobalgeovnen, da de kan eksplodere i ov-
nen, selv effer at opvarmningen er slut.
Fadevarer med tyk skrael som f.eks. kartofler,
hele knolde, abler og kanstanjer, skal prikkes
fer kogningen.

¢ Flyt ikke mikrobalgeovnen, mens den er i funktion.

Jordingsanvisninger/korrekt installation
Denne mikrobglgeovnen skal jordes. Denne mikro-
balgeovnen md kun sluttes til en stikkontakt, som er
sluttet til jord efter forskrifterne. Det anbefales at

bruge en separat stramkreds, der kun forsyner mikro-

balgeovnen.

I\ Fare: Hvis jordstikket behandles forkert, kan

det medfere risiko for elektrisk sted.

@® Bemaerk: Hvis du har spergsmdl angdende
jording eller anvisningerne p& elomrédet, skal
du henvende dig til en elektriker eller service-
tekniker.

Producenten eller forhandleren kan ikke patage sig
ansvaret for beskadigelse af mikrobglgeovnen eller
for personskader, der skyldes, at fremgangsmaden i
forbindelse med eltilslutningen ikke er blevet fulgt.

Radiointerferens med andre apparater

Né&r du bruger mikrobglgeovnen, kan det fremkalde

forstyrrelser i din radio, dit fiernsyn eller lignende

apparater.

Hvis der skulle opsta sédanne interferenser, kan de

reduceres eller fiernes ved hjzlp aof felgende foran-

staltninger:

*  Renger mikrobglgeovnens der og taetningsflade.

*  Foretag en ny justering af radioens eller fiern-
synets antenne.

*  Anbring mikrobglgeovnen et andet sted end
der, hvor modtageren star.

*  Fjern mikrobglgeovnen fra modtageren.

o Tilslut mikrobglgeovnen til en anden stikkontakt.
Mikrobglgeovnen og modtageren skal belaste
hver sin gren af stremkredslabet.

Medfelger ved levering

Mikrobglgeovn
Drejetallerken
Grillstativ
Befjeningsveijledning
Kort information

Tekniske data

Maerkespaending: 230-240V ~
50 Hz
Maks. optaget effekt: 2000 W
Mikrobglgeovn: 1400 W
Doppelt-grill: 1700 W
Overste grill: 1200 W
Varmluft: 2000 W
Maksimal effekt, mikrobalge: 900 W
Mikrobelgefrekvens: 2450 MHz
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Fer du starter

Grundprincipper ved tilberedning i

mikrobglgeovn

*  Anbring madvarerne med omtanke.

*  De tykkeste steder skal veere i neerheden af
kanten.

*  Veer opmaerksom paé tilberedningstiden. Veelg
den korteste af de angivne tilberedningstider,
og forlaeng den ved behov. Madvarer, der fil-
beredes alt for laenge, kan begynde at ryge
eller antaendes.

e Daek madvarerne til med et l&g, der er egnet
til mikrobglgeovn under tilberedningen. Laget
forhindrer sprejt og bidrager ogsé fil, at mad-
varerne tilberedes ensartet.

*  Vend madvarerne en gang under filberedningen
i mikrobglgeovnen, s& madretter som kylling
eller hamburger bliver hurtigere feerdige.

*  Store stykker som for eksempel en steg skal
vendes mindst én gang.

*  Flyt dele som f.eks. kadboller rundt efter halv-
delen of tilberedningstiden. Vend dem, og an-
bring bollerne fra midten og ud mod kanten.

Anvend velegnede kgkkenredskaber.

e Det ideelle materiale til en mikrobglgeovn er
mikrobglgegennemtraengeligt, hvilket vil sige,
at det slipper energien gennem beholderen,
s& maden opvarmes.
Mikrobelger er ikke i stand il ot fraenge gennem
metal. Derfor mé& der ikke anvendes metalbe-
holdere eller metalkekkenredskaber.

*  Brug ikke produkter af genbrugspapir ved op-

varmning i mikrobglgeovn. Papiret kan indeholde
bittesm& metalfragmenter, der kan fremkalde
gnister og/eller brand.

*  Det anbefales at bruge rundt/ovalt kekken-

service i stedet for firkantet/aflangt, da mad-
varerne, som ligger i hjgrnerne, let koger ud.
Den efterfglgende liste skal opfattes som en
generel hjzlp til valg aof kekkenredskaber.

Kaokken- il . | Varm |[Kombi-
X bolge- | Grill .
service luft |nation
ovn
Varmebe-

. Ja Ja Ja Ja
standigt glas

Ikke-varme-

bestandigt Nej | Nej | Nej | Nej
glas

Varmebestan-

digt keramik Ja Ja Ja Ja

Plastservice,
egnet til mikro- Ja Nej [ Nej | Nej

balgeovn

Kokkenrulle Ja Nej | Nej | Nej

Metalbakke/ -

plade Nej Ja Ja Nej

Girillstativ Nej Ja Ja Nej

Alufolie &

foliebeholder Nei Ja Ja Nei
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A Brandfare!

Brug aldrig grillstativet eller andre metalgenstande,
hvis du anvender mikrobgalgeovnen til mikrobalge-
funktion eller til kombinationstilberedning. Metal
reflekterer mikrobglgestrélingen og farer dermed
til gnistdannelse. Det kan fere til brand, og ovnen
kan gd i stykker, s& den ikke kan repareres igen!

Beskrivelse af mikrobglgeovnen

@ Display

@ Knap til derébner

© Drejetallerken

O Ruller

@ Ventilationsdbning

O knap kombination mikroovn - varmluft
@ Knap grill

O Knap ur/timer €C/=

O Knap varmluft

@ Drejeknap / knap start/lynstart

® Stop/barnesikring G+ B

@ Knap veegt/minutur /& /)

® Knap kombination mikrobglge - grill
@ Knap effekt (mikrobglge)

® Girillstativ

Forste brug

Opstilling of mikrobglgeovnen

A Brandfare!

Denne mikrobelgeovn er ikke beregnet il indbygning
i et kokkenskab. | lukkede skabe ventileres mikrobel-
geovnen ikke filstraekkeligt. Derved kan ovnen be-
skadiges, og der er risiko for brand!

*  Velg en jeevn flade, hvor der er tilstraekkelig
plads til siderne for ventilation af ovnen.
Mellem ovnen og de tilstedende vaegge er det
vigtigt, at der er en minimumafstand p& 10 cm.
Kontrollér, at mikrobalgeovnens der kan dbnes
uden problemer.

Der skal vaere en afstand p& mindst 20 cm
over mikrobglgeovnen.

e Det skal vaere nemt at komme til stremstikket,
s& det hurtigt kan traekkes ud, hvis der opstar
farlige situationer.

e Afmontér ikke fadderne under mikrobglgeovnen.

o Blokér ikke ventilations&bningen @. Ellers kan
ovnen gdelaegges.

*  Anbring mikrobglgeovnen sé langt vaek fra
radio og fiernsyn som muligt. N&r mikrobglge-
ovnen arbejder, kan det forstyrre radio- eller

fiernsynsmodtagelsen.

A\ Obs:

Placér ikke mikrobalgeovnen over et komfur eller et
andet apparat, der frembringer varme. Hvis ovnen
opstilles sédan et sted, kan den skades, hvilket sam-
tidig betyder bortfald af garantien.

Forberedelse af mikrobglgeovnen

*  Fjern emballagematerialet og en eventuel
beskyttelsesfolie p& kabinettets overflade.

o Seet stikket i stikkontakten. Brug en 230 -240V,
50 Hz stikkontakt med en 16 A sikring. Det
anbefales, at mikrobglgeovnen forsynes med
en separat stremkreds. Hvis du ikke er sikker
p&, hvordan mikrobglgeovnen skal sluttes fil,
skal du s@ge r&d hos en fagmand.
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Fer mikrobglgeovnen anvendes, skal den varmes op,
mens den er tom, s& rester efter produktionen kan

fordampe.

Na&r du har sat stikket i stikkontakten, skal du &bne

deren til mikrobglgeovnen én gang.

Teend for ovnen uden fadevarer og filbehor (dreje-
tallerken @ og grillstativ @) pa grillfunktionen:

+  Trykto gange p& knappen grill @ EZ].
Derved vaelger du grillfunktionen med over- og
undervarme. | displayet @ vises symbolet
og symbolet [vw].

* Indstil en filberedningstid p& 10 minutter med
drejeknappen (.

*  Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte grillningen.

® Bemaerk:

N&r mikrobelgeovnen bruges farste gang, kan der
udvikles lidt reg og lugt p& grund af rester i forbin-
delse med produktionsteknikken. Dette er uskadeligt.
Serg for tilstraekkelig udluftning. Abn for eksempel
vinduet.

e Efter 10 minutter slukkes ovnen automatisk.
Vent, til den er helt afkalet.
*  Tag stikket ud of stikkontakten, og renger derefter

ovnen indeni og ter den omhyggeligt af.

Indsaetning af drejetallerkenen @
e Sat drejetallerkenen @ midt p& aksen i ovn-
rummet. Serg for, at den glider helt ned pa

aksen og sidder fast.

Betjening

Indstilling af ur
Na&r du har sat stikket i stikkontakten, skal du &bne

deren til mikrobalgeovnen én gang. Displayet @
viser "1:00".

1. Tryk p& urknappen @ @/Z .| displayet @
vises "Hr 24". Tryk p& ur-knappen @ @&/
igen, hvis du vil skifte til 12-timers-modus.

2. Indstil den enskede time ved at dreje pd& dreje-
knappen .

3. Tryk pa tasten ur @ @/= . Minutangivelsen
blinker.

4. Indstil de gnskede minutter ved at dreje p& dreje
*knappen @.

5. Nar du har indstillet klokkesleettet, skal du trykke
pé tasten ur @ @/= . Dobbeltpunkiet viser, at
uret er i gang ved at blinke.

For at aflaese det aktuelle klokkeslaet mens mikrobglge-
ovnen er i gang, skal du trykke pé tasten ur @ €C/Z;
Klokkesleettet vises i ca. 4 sekunder i displayet @.

Hvile-modus

Mikrobeglgeovnen skifter automatisk til hvile-modus,
hvis der ikke trykkes p& nogen knap i laengere fid.
Displaybelysningen deempes forst lidt. Efter ca. 4
minutter slukkes displaybelysningen. Tryk pé& en vilkar-
lig knap for at forlade hvile-modus og &bne funktio-
nen fil knappen, der er trykket pé.
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Indstilling af minuturet

Mikrobglgeovnen er udstyret med et minutur, som

du kan anvende uafhaengigt of mikrobglgefunktionen.

1. Tryk p& knappen vaegt/minutur @ A&/ |
ndr ovnen stér p& standby-funktion. | displayet
@ vises "0:00" og symbolet OB

2. Indsfil nu den gnskede tid med drejeknappen .
Du kan foretage tidsindsfillinger fra 10 sekunder
til 95 minutter.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ . Der
lyder en signaltone. Tiden teeller ned. Efter
cirka 3 sekunder vises det normale klokkeslaet
igen. Minuturet kerer videre i baggrunden.
Hvis du ind imellem vil kontrollere minuturets
tid, kan du trykke p& knappen vaegt/minutur @
/A /T . Minuturet vises i kort fid.

Sé& snart den indstillede tid er g&et, lyder signaltonerne,

indtil dgren &bnes.

Barnesikring

Aktivér barnesikringen for at forhindre, at mikrobgl-

geovnen kan saettes i gang af smé& barn, som ikke er

under opsyn, eller af andre personer, som ikke er
fortrolige med betjening af ovnen.

Symbolet for bgrnesikringen @ vises i displayet

@, og ovnen kan ikke tzendes, s& leenge denne

funktion er aktiveret.

* Tryk p& knappen stop/bernesikring @ €9+,
og hold den nede, indtil der lyder en signaltone,
og symbolet for barnesikring * vises i dis-
playet @. Mikrobglgeovnens knapper og dre-
jeknappen fungerer nu ikke leengere.

* For at deaktivere bernesikringen skal du trykke
pé knappen stop/barnesikring @ €9+8 og
holde den nede, indfil der lyder en signaltone,

og symbolet for barnesikring * forsvinder.

Informationsfunktioner

Aflaesning af klokkeslaet mens ovnen er i gang
Tryk under tilberedningen pé tasten ur @ @/ . |
displayet @ vises klokkeslattet i ca. 3 sekunder.

Aflaesning af effekttrin mens ovnen er i gang

Tryk under tilberedningen pé& knappen effekt @
[ZFA]. | displayet @ vises det aktiverede effektrin

i ca. 3 sekunder.

Tilberedning

® Bemaerk

Denne mikrobglgeovn er udstyret med en afkelings-
funktion. Efter tilberedning eller grillning, der varer
mindst 2 minutter, fortssetter ovnens ventilator derfor
med at kere i cirka 3 minutter. Det er ikke en fejl-
funktion ved mikrobglgeovnen! Den hurtige afkeling
hjselper med til, at ovnen holder leengere.

® Bemaerk

Af hygiejniske grunde mé du aldrig leegge fedevarer,
som skal tilberedes i mikrobglgeovnen, direkte p&
drejetallerkenen €.

Lleeg dem altid p& kekkenredskaber, der er egnet il
mikrobglgeovne. Undtagen herfra er tilberedning of
frisk pizza (se kapitlet "Automatisk menu").

Mikrobglgefunktion

® Bemaerk

P& mikrobelgeovnens der eller pé kabinettet kan
der dannes vanddréber under tilberedningen. Det
er normalt og ikke tegn pé&, at mikrobelgeovnen
har fejlfunktioner. Ter fugten af med en ter klud,
ndr ovnen er kalet of.
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A Brandfare!

Brug aldrig grillstativet ® eller andre metalgenstande,
hvis mikrobglgeovnen anvendes i mikrobalgefunk-
tion. Metal reflekterer mikrobelgestrdlingen og ferer
dermed il gnistdannelse. Det kan fare til brand, og
ovnen kan gd i stykker, s& den ikke kan repareres
igen!

Valg aof effekt

Tryk pé& knappen effekt @ for at veelge det
onskede effekttrin.

e 1xfor 900 Waitt effekt (P200).
e 2x for 800 Waitt effekt (P80O).
e 3x for 700 Waitt effekt (P700).
e 4x for 600 Waitt effekt (P600).
e 5xfor 500 Waitt effekt (P500).
e 6x for 400 Watt effekt (P400).
e 7xfor300 Watt effekt (P300).
e 8x for200 Waitt effekt (P200).
e 9x for100 Watt effekt (P100).

Effekten vises i displayet @ (f. eks. P8O0 ved effekt
pé& 800 Watt).

Indstilling of tilberedningstiden

Nar effekten er valgt, skal du indstille den gnskede

tilberedningstid:

*  Drej drejeknappen (O, til den anskede filbered-
ningstid er indstillet.

Trinene for drejeknappens indstillingstid (O er
felgende:

e fra O sek. til 5 min.: i trin p& 10 sek.

e Fra 5til 10 min.: i trin p& 30 sek.

e Fra 10 il 30 min.: i frin p& 1 min.

e Fra 30til 95 min.: i trin p& 5 min.

Afbrydelse/afslutning for indtastningen

€9+ Tryk én gang p& knappen Stop @ “11” for
at afbryde en indtastning og afslutte. Ovnen skifter
tilbage til standby-filstand igen.

Start for tilberedningen

N&r du har indstillet effekten og tilberedningstiden,
kan tilberedningen startes:

Tryk p& knappen start/lynstart @ 4 for at starte
tilberedningen. | displayet @ vises symbolerne for
mikrobglgefunktion og "M1". Den indstillede
tid teeller ned.

Afbrydelse of tilberedningen

Tryk én gang pé knappen stop @ €9+8 for at
afbryde tilberedningen. Mikrobglgeovnen afbryder
tilberedningen og stopper den resterende tid. Tryk
p& knappen start/lynstart @ @ for at fortsastte
tilberedningen igen.

Stop for tilberedningen

Tryk to gange pé tasten stop @ €9+@ for at af-
bryde tilberedningen. Ovnen skifter tilbage fil stand-
by-tilstand igen.

Lynstart
Med denne funktion kan du straks starte tilberednin-
gen i 30 sekunder (eller lzengere, op fil 95 minutter)
med 900 W effekt.

Tryk én gang pé& knappen start/lynstart @

D . | displayet @ vises symbolerne for mikro-
balgefunktion og "M1". samt ":30".
Mikrobglgeovnen starter tilberedningen i 30
sekunder. Tiden teeller ned.

Hvis du vil varme leengere end 30 sekunder, skal
du trykke p& knappen start/lynstart @ € , il den
gnskede tid er ndet.

Tidstrinene opdeles pé felgende made:

e fra 30 sek. il 5 min.: i trin p& 30 sek.

e fra 5 min. til 95 min.: i trin p& 1 min.
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Grillfunktion "overvarme"

Denne grillfunktion er saerdeles velegnet til gratinerede

sandwiches og gratiner.

Brug altid grillstativet ®, nér der grilles med "over-

varme". S& opndr du det bedste grillresultat.

Stil altid grillstativet @ pa drejetallerkenen @.

1. Tryk én gang pé knappen grill @ for
at aktivere grillfunktionen "overvarme".
| displayet @ vises symbolet for grillfunktionen
"overvarme" og "Gr 1".

2. Indstil den @nskede tilberedningstid med dreje-
knappen (. Den laengste tilberedningstid, der
kan indstilles, er p& 95 minutter.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte grillfunktionen.

Grillfunktion "over- og undervarme"
Denne grillfunktion kan anvendes til tynde skiver
kad, steaks, frikadeller, palser eller kyllingestykker.
Brug altid grillstativet @, nér der grilles med "over- og
undervarme". S& opndr du det bedste grillresultat.
Stil altid grillstativet @ pa drejetallerkenen @.

1. Tryk to gange pd knappen grill @ forat
aktivere grillfunktionen "over- og undervarme".
| displayet @ vises symbolet for grillfunktionen
"overvarme" (W), for grillfunktionen "under-
varme" og "Gr 2".

2. Indstil den @nskede tilberedningstid med dreje-
knappen (. Den laengste tilberedningstid, der
kan indstilles, er p& 95 minutter.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte grillfunktionen.

Grillfunktion "undervarme"

Brug altid grillstativet @, n&r der grilles med "under-

varme". S& opndr du det bedste grillresultat.

Stil altid grillstativet @ pa drejetallerkenen @.

1. Tryk tre gange pé& knappen grill @ for
at aktivere grillfunktionen "undervarme".
| displayet @ vises symbolet for grillfunktionen
"undervarme" og "Gr 3".

2. Indstil den gnskede tilberedningstid med dre-
ieknappen . Den langste tilberedningstid,
der kan indstilles, er p& 95 minutter.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for

at starte grillfunktionen.

Kombinationstilberedning "grill"

Denne funktion kombinerer grillfunktionen og den
normale mikrobglgefunktion. Under kombinationstil-
beredningen anvendes der automatisk en bestemt
tid fil tilberedningen og den resterende tid til grillning,
og det udfares i én arbejdsgang. Du kan here et svagt
klik, nar ovnen skifter fra den ene til den anden
funktion.

A Brandfare!

Brug aldrig grillstativet (® eller andre metalgenstande,
hvis mikrobelgeovnen anvendes fil kombinationstilberedhing.
Metal reflekterer mikrobglgestrélingen og ferer
dermed il gnistdannelse. Det kan fare til brand, og
ovnen kan gd i stykker, s& den ikke kan repareres
igen!
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Kombination 1

Ved kombination 1 er mikrobglgeeffekten 30 %

og grilleffekten 70 % of tilberedningstiden. Dette er

f. eks. velegnet il fisk eller gratiner.

Der anvendes mikrobglgefunktionen og grillfunktionen

"overvarme".

1. Tryk pé knappen kombination mikrobglgeovn -
grill ® for at aktivere kombination 1.
| dis-
playet @ vises (], W], samt "C 1".

2. Indstil den nskede tilberedningstid med dreje-
knappen (. Den laengste tilberedningstid, der
kan indstilles, er p& 95 minutter.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte.

Kombination 2

Ved kombination 2 er mikrobglgeeffekten 55 %

og grilleffekten 45 % of tilberedningstiden. Dette er
f. eks. velegnet til omeletter, buddinger eller lasagne.
Der anvendes mikrobglgefunktionen og grillfunktio-

nen "overvarme".

1. Tryk pé knappen kombination mikrobglgeovn -
grill ® for at aktivere kombination 2.
| dis-
playet @ vises &, samt "C 2".

2. Indstil den nskede tilberedningstid med dreje-
knappen (. Den laengste tilberedningstid, der
kan indstilles, er p& 95 minutter.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte.

Kombination 3

Ved kombination 3 er mikrobglgeeffekten 30 % og
grilleffekten 70 % af tilberedningstiden. Dette egner
sig for eksempel il kartofler. Der bruges mikrobglge-

funktionen og grillfunktionen "over- og undervarme".

1. Tryk pé knappen kombination mikrobglgeovn -

grill ® for at aktivere kombination 3.
| displayet @ vises W] samt "C 3".
2. Indstil den nskede tilberedningstid med dreje-
knappen . Den leengste tilberedningstid, der
kan indstilles, er p& 95 minutter.
3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte.

Kombination 4

Ved kombination 4 er mikrobglgeeffekten 55 % og
grilleffekten 45 % af tilberedningstiden. Det egner
sig for eksempel til fierkraeretter. Der bruges mikro-
balgefunktionen og grillfunktionen "over- og under-

varme".

1. Tryk p& knappen kombination mikrobglgeovn -

grill ® for at aktivere kombination 4.
| displayet @ vises W] samt "C 4".
2. Indstil den nskede tilberedningstid med dreje-
knappen (. Den laengste tilberedningstid, der
kan indstilles, er p& 95 minutter.
3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte.
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Varmlufidrift

Ved filberedning med varmluft cirkulerer der varm
luft i ovnrummet. Varmluft anbefales iszer til tilbered-
ning af gratiner eller sprade fadevarer.

Valg af temperatur

e Tryk pé& knappen varmluft @ for at vaelge
temperaturen.

* 1xtil 230 °C

o 2xtil215°C

e 3xtil 200 °C

*  A4xiil 185 °C

e 5xiil 170 °C

o 6xtil 155 °C

o 7xtil 140 °C

o 8xtil 125 °C

e 9xtiil 110 °C

e 10xtil 95 °C

Temperaturen vises i displayet @ (f. eks. 230C ved
230 °C temperatur).

Indstilling af tilberedningstiden

Na&r temperaturen er valgt, skal du indstille den

onskede tilberedningstid:

e Drej drejeknappen (O, til den anskede filbered-
ningstid er indstillet.

Start for tilberedningen

Nér du har indsfillet temperaturen og filberedningstiden,
kan tilberedningen startes:

Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at starte
tilberedningen. | displayet @ vises symbolerne for
varmluftfunktion og "M1". Den indstillede tid
taeller ned.

Nér den indstillede tid er gdet, vises skiftevist "End"
og "Hot" i displayet @. En signaltone lyder flere
gange efter hinanden.

Varmluftfunktion med forvarmning

Du kan ogsé forvarme mikrobeglgeovnen, fer du

starter tilberedningen:

1. Veelg den anskede temperatur ved at trykke pé
knappen varmluft @ tilstraekkeligt mange
gange.

2. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at
forvarme. | displayet @ vises "30:00", og fiden
teeller ned. S& snart den indstillede temperatur
er n&et, lyder der en signaltone.

3. Abn deren, og sfil fedevarerne, der skal tilberedes
ind.

4. Indstil den gnskede filberedningstid med dreje-
knappen (. Den laengste tilberedningstid, der
kan indstilles, er p& 95 minutter.

5. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte.

Kombinationstilberedning "varmluft"
Denne funktion kombinerer varmluftfunktionen og
den normale mikrobglgefunktion. Derved bliver
kedet saftigt, mert og alligevel spradt.

A Brandfare!

Brug aldrig grillstativet @ eller andre metalgenstande,
hvis mikrobelgeovnen anvendes fil kombinationstilberedhing.
Metal reflekterer mikrobglgestrélingen og ferer
dermed il gnistdannelse. Det kan fare til brand, og
ovnen kan gd i stykker, s& den ikke kan repareres
igen!

1. Tryk pé knappen kombination mikrobglgeovn -
varmluft @ .

- 1 x for at aktivere kombinationen med 200°C,

- 2 x for at aktivere kombinationen med 170°C,

- 3 x for at aktivere kombinationen med 140°C,

- 4 x for at aktivere kombinationen med 110°C,

| displayet @ vises den valgte temperatur, "M 1"

og symbolerne og [%].
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2. Indstil den gnskede tilberedningstid med dreje-
knappen (. Den laengste tilberedningstid, der
kan indstilles, er p& 95 minutter.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte.

Optening

Optening efter vaegt

® Bemaerk:

Lleeg fedevarerne, der skal tas op, p& kekkenservice,
der er egnet til mikrobelgeovn. Leeg dem aldrig
direkte p& drejetallerkenen @!

Med denne funktion kan du uden problemer opte
ked, fierkrae og fisk. Opteningstiden og effekttrinet
udregnes og indstilles automatisk, nér vaegten indtastes.
1. Drej drejeknappen @ i standby-mode mod urets
retning, indtil der vises "A-12" og o 0 displayet.
2. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ .
3. Velg nu fedevarerne, der skal tes op, ved at
dreje pé& drejeknappen @. | displayet @ vises:

"d-01" og &J\J for "okse"

A

"d-02" og é for "svin"

"d-03" og | Z=»| for "pizza"

"d-04" og {‘:%2 for "fierkrae"

"d-05" og %&3 for "frugt/grent"

"d-06" og | X | for "fisk"

"d-07" og C@ for "kartofler"

4. Nér den gnskede fadevare vises i displayet @,
skal du trykke p& knappen vaegt/minutur @
/A /T , indtil den enskede vaegt vises i dis-
playet @.

Folgende vaegtindstillinger er mulige:

"d.01"/ &\5 / "okse" 100 - 1800g

4

'd02'/ | /)

"d-03"/ | £ / "pizza" 100 - 900g

"svin" 100 - 1800¢g

"d-04"/ %Q / "fierkree" 100 - 1800g

"d-05"/ @&3 /"frugt/grent" 100 - 900g

"d-06"/ || / "fisk" 100 - 1800g

"d-07"/ @ / "kartofler" 100 - 900g

5. Nér den gnskede vaegt vises i displayet @, skal
du trykke p& knappen start/lynstart @ < .
Ovnen beregner automatisk den nadvendige
opteningstid.

® Bemaerk:

For at garantere optimal optening er det nadvendigt
at vende fodevarerne under opteningen. Ovnen
minder dig med signaltoner om, at du skal vende, og
p& displayet @ vises "turn". Abn mikrobelgeovnens
der, vend fadevarerne, og luk deren igen. Tryk p&
knappen start/lynstart @ > for at fortseette op-
teningen.

Hvis du ikke vil vende fedevarerne, skal du bare vente,
til signaltonerne holder op. Mikrobglgeovnen fortssetter
automatisk opteningen. Vi anbefaler, at maden
vendes. Dermed opndr du en ensartet optgning.
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Optening efter tid

® Bemaerk:

Lleeg fedevarerne, der skal tas op, p& kekkenservice,
der er egnet til mikrobelgeovn. Leeg dem aldrig
direkte p& drejetallerkenen @!

1. Drej drejeknappen @ i standby-mode mggl
urets retning, indtil der vises "A-13" og (&° i
displayet @.

2. Tryk p& knappen vaegt/minutur @ A&/ .

Indstil den gnskede tid med drejeknappen @.

4. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte opteningen. Tiden teeller ned.

w

® Bemaerk:

For at garantere optimal optening er det nadvendigt
at vende fedevarerne under optaningen. Ovnen
minder dig med signaltoner om, at du skal vende,
og pé displayet @ vises "turn". Abn mikrobalge-
ovnens der, vend fadevarerne, og luk deren igen.
Tryk p& knappen start/lynstart ® @ for at fort-
saette optaningen.

Hvis du ikke vil vende fedevarerne, skal du bare
vente, til signaltonerne holder op. Mikrobelgeovnen
fortsaetter automatisk opteningen. Vi anbefaler,

at maden vendes. Dermed opndr du en ensartet
optening.

Automatisk menu

Til madretter, som skal tilberedes i automatisk menu-
modus, er det ikke nedvendigt at indtaste kogeforlabets
tid og effekitrinet. Det er tilstraekkeligt, at du indtaster,
hvilken type fedevare, der skal tilberede/koges,
samt vaegten for denne fadevare.

® Bemaerk

Mikrobglgeovnen beregner tiden/effekitrinet for
friske fadevarer. Dybfrosne fadevarer bliver ikke
feerdigtilberedt med tiderne, der er fastsat of mikro-
balgeovnen (undtagen det automatiske program
"pizza").

Opta evt. dybfrosne fadevarer med opteningspro-
grammet forst (se kapitlet "Optening").

Start for den automatiske menu

1. Drej drejeknappen @ (i standby-funktion) lang-
somt til venstre for at dbne den automatiske
menufunktion. | displayet @) vises et tal (f. eks.
"A - 02" for autoprogram 2 (pglse)) og symbo-
let "palse”. Vaelg den automatiske menu, der
passer til dine fedevarer, ved at dreje drejek-

nappen @.
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Dis-

play Symbol | Fedevare Vagt
D
A0l | ¢ \27 Okseked [200-1400g
N
A-02 @ Palse 100-500¢g
P1 150-450g
A-03 ::;QS}) Pizza P2 150-450¢g
P3 150-450g
A-04 @ Drikkevarer | 200 - 500ml
A-05 Q Svineked |200-1400 g
a0s | (X Fisk  [200-1200g
=
A07 Q Forretter | 300 /500 g
A-08 g Opvarmning | 300-700 g
A-09 q:é; Fierkree  [400-1400g
= Grentsager/
A10 (\\“} 100- 1000
\\;)@) frugt o
A-11 C@ Kartofler | 100-800 g
S Optening
A-12 (1 _
(A) efter veegt
A3 ‘i“(f(’ Optening
( efter tid i

2. Tryk flere gange pé& knappen vaegt/minutur @
/A /T , indtil den enskede vaegt vises i dis-
playet @.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte tilberedningen.

® Bemaerk

For at opnd ensartet tilberedning skal nogle fedevarer
vendes om, nér 1/2 - 2/3 af tiden er g&et. Mikro-
belgeovnen stopper automatisk efter denne tid, der
lyder 4 signaltoner, og "Turn" vises i displayet @.

Dis- Symbol | Fgdevare | Vend efter..
play
AN
AO1 [ € '\J, Okseked 1/2 af tiden
AN
A-02 @ Palse 2/3 af tiden
A-05 Q Svinekad 1/2 af tiden
a0s | (X Fisk | 2/3 of tiden
A-09 %{ Fierkrae 2/3 af tiden

*  Vend fedevarerne om. Veer forsigtig, da fede-
varerne er varme.

Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at fortsaette
tilberedningen igen.

® Bemaerk

Hvis du ikke vil vende fedevarerne, skal du bare
vente, il signaltonerne holder op. Mikrobglgeovnen
fortsaetter automatisk tilberedningen. Vi anbefaler,
at maden vendes. Derved opnér du en ensartet til-
beredning.
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® Bemaerk

Hvis retten ikke er rigtigt tilberedt, nér den automatiske
menu er afsluttet, kan du tilberede den nogle minutter
med lynstartprogrammet.

A Brandfare!

Brug aldrig afdsekninger eller kakkenservice, der
ikke er varmebestandigt, hvis grillfunktionen er akti-
veret (A-01, A-02, A-03, A-05, A-06, A-09), da

disse kan smelte eller antaendes!

A\ Fare for uheld!

Drejetallerkenen @ er meget varm efter tilberedning

med grilll Brug altid grydelapper eller varmebestan-

dige handsker, nér du tager maden ud af ovnen.

® Bemaerk:

Bemaerk, at fedevarernes sterrelse, form og sort
ogsd har betydning for resultatet.

Anvendelseseksempel 1:

Du skal gere falgende, nér du vil tilberede 400 g

grentsager eller frugt:

1. Drej drejeknappen @ (i standby-mode) lang-
somt til venstre, indtil der vises "A-10" i dis-
playet @.

2. Tryk 4 gange pd knappen vaegt/minutur @
A/ . Dervises 400 g i displayet @.

3 Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for

at starte tilberedningen.

Anvendelseseksempel 2:

Gé frem pé felgende méde, hvis du vil opvarme

300 ml vand:

1. Drej drejeknappen @ (i standby-mode) lang-
somt til venstre, indtil der vises "A-04" i dis-

playet @.

2. Tryk 3 gange pd knappen vaegt/minutur @
A/ . Dervises 300 g i displayet @.
3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte tilberedningen.

Anvendelseseksempel 3:

Gé frem pé folgende méde, hvis du vil opvarme

300 g forret:

1. Drej drejeknappen @ (i standby-mode) lang-
somt til venstre, indtil der vises "A-07" i dis-
playet @.

2. Tryk én gang pd knappen vaegt/minutur @
A/ . Dervises 300 g i displayet @.

3. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for

at starte tilberedningen.

Bagning of pizza

Med det automatiske program "pizza" kan du tilberede

sprede pizzaer i mikrobglgeovnen.

1. Drej drejeknappen @ ( i standby-mode) lang-
somt til venstre, indtil der vises "A-03" i dis-
playet @.

2. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ .

3. Veelg det gnskede pizza-program med dreje-
knappen @:

e "P-01"for dybfrossen pizza,

Temperatur ca. -18 grader
Vaegt 150 g-450 g
(Der vises "P-01" i displayet @).

o "P-02" for kelet pizza,
Temperatur ca. 5 grader
Vaegt 150 g-450 g
(Der vises "P-02" i displayet @).

o "P-03"for frisk pizza,
Temperatur ca. 20 grader
Vaegt 150 g-450 g
(Der vises "P-03" i displayet @).

4. Tryk pa knappen veegt/minutur @ A/ |
indtil den gnskede vaegt vises i displayet @.
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5 Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for at

starte tilberedningen.

® Bemaerk

Hvis du vil tilberede frisk pizza, kan du leegge den
direkte p& drejetallerkenen €. Sé bliver den seerligt
spred. Serg for, at pizzaens kant ikke rager ud il
ovnrummets vaegge under tilberedningen.

Anvendelseseksempel:

Ger folgende for at tilberede en dybfrossen pizza

pa 450 g:

1. Drej drejeknappen @ ( i standby-mode) lang-
somt til venstre, indtil der vises "A-03" i dis-
playet @.

2. Tryk p& knappen start/lynstart @ @ .

Veelg programmet "P-01" med drejeknappen @:

4. Tryk pa knappen veegt/minutur @ A/ |
indtil der vises "450 g" i displayet @.

6 Tryk p& knappen start/lynstart @ @ for

at starte tilberedningen. Mikrobelgeovnen

@

beregner automatisk den nedvendige tid.

Hukommelsesfunktion

Udnyt hukommelsesfunktionen, hvis du vil udfere op
til 3 forskellige tilberedningsforlab efter hinanden.
Nér det ene forlab er afsluttet, lyder der et enkelt
signal, og derefter startes det naeste forlab med det

samme.

® Bemaerk

De automatiske menuprogrammer, optening efter
tid og optening efter veegt kan ikke gemmes.

For at gemme 3 forlgb efter hinanden skal du gare

folgende:

1. Indtast det farste forlab. For eksempel et mikro-
bolgeforlab, 900 W effekt, 2 minutter. "2:00",
"M1" og vises i displayet @. Tryk s ikke
p& knappen start/lynstart @ @ |

2. Indtast det andet forlab. For eksempel et grillforlgb,
overvarme, 3 minutter. "3:00", "M2" og
vises i displayet @. Tryk sé& ikke p& knappen
start/lynstart @ @1

3. Indtast det tredje forlgb. For eksempel et varm-
luftforlgb, 200°C, 2 minutter. "2:00", "M3" og
vises i displayet @.

4. Tryk ferst derefter p& knappen start/lynstart @

4 . Mikrobalgeovnen starter det farste forlab.
Nar et forleb er afsluttet, lyder der en signaltone,
og mikrobglgeovnen starter automatisk det nae-
ste forlab.

Download from Www.Somanuals.ced All Manuals Search And Download.



Valg of starttid

Med dette program kan du forprogrammere en
bestemt starttid for tilberedning eller grillning of
maden. Nér du har startet indstillingerne, starter

ovnen automatisk pé& det indstillede tidspunkt.

Tryk p& knappen ur/timer @ @/X , nu
blinker minutcifrene.

Drej nu pd drejeknappen @ for at indstille
minutterne.

Tryk p& knappen start/lynstart @ < .

@ Bemaerk: Uret skal indstilles, for at funktionen

"Forindstil starttid" kan benyttes.

Indtast det @nskede tilberedningsprogram:

Til mikrobglgefunktionen: Tryk p& knappen
effekt @ for at vaelge det gnskede effekitrin.
Indstil kogetiden med drejeknappen @.

Til grillfunktionen: Tryk p& knappen grill (7}
indtil den @nskede grillfunktion er aktiveret.
Indstil den gnskede tilberedningstid med dreje-
knappen .

Til varmlufffunktion: Tryk p& knappen varmluft @
for at vaelge temperaturen. Indstil kogetiden
med drejeknappen .

Til kombinationsforlgbet "varmluft":

Tryk pé& knappen kombination mikrobglgeovn -
varmluft @ for at veelge temperaturen.
Indstil

kogetiden med drejeknappen @.

Til kombinationsforlgbet "grill":

Tryk pé& knappen kombination mikrobglgeovn -
grill ® for at vaelge det gnskede grill-
forlgb. Indstil

kogetiden med drejeknappen @.

For en automatisk menu: Veelg den gnskede
automatiske menu med drejeknappen .

Tryk p& knappen veegt/minutur @ A/ |
indtil den gnskede vaegt vises i displayet @.
Tryk pé ur/timer-knappen @ ©/& .
Displayet @ viser det aktuelt indstillede
klokkeslaet, og timetallet blinker.

Drej drejeknappen @ for at indstille timerne.

Timeglasset vises i displayet @.
Mikrobelgeovnen starter automatisk forlgbet
pé det indstillede tidspunkt.

® Bemeerk:
Hvis du vil se p& den gemte starttid, skal du
trykke p& knappen ur/timer @ @/X .

| displayet @ vises den indstillede starttid.
For at slette den gemte starttid og dermed afbryde
det gemte forleb skal du trykke p& knappen ur/
timer @ @& /X , s& den indstillede starttid vises i
displayet @. Tryk s&, mens starttiden vises i dis-
playet @ pé knappen stop/bemesikring €9+8  @.

Timeglasset i displayet @ slukkes. Det gemte forleb

er slettet.
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Opskrifter

Frikadeller

e Form frikadellerne af ca. 125g hakket oksekad
for hver (diameter ca. 75mm, hgjde ca.
35mm).

*  Fordel frikadellerne pé en tallerken, der er
egnet til mikrobalgeovn, og stil den pa dreje-
tallerkenen @.

Tilberedning
Det bedste resultat opnér du ved selv at indstille
felgende programkombination (se ogsé kapitlet
Gemmefunktion):
e Fremgangsmade 1:
Varmluft 230°C, 4:00 min.
e Fremgangsmade 2:
Mikrobeglgeovn 900 W effekt, 5:30 min.
e Fremgangsmade 3:
Varmluft 230°C, 2:00 min (afhaengigt of smag
kan en tid p& op til 4:00 min. ogsé vaere mulig).

Bagning af feerdige frostboller

* Veelg varmluftfuntionen til bagning af boller.

* laeg 3-4 boller p& en tallerken, der er egnet fil
mikrobglger, og stil den pé& drejetallerkenen ©.
Forvarmning af mikrobalgeovnen er ikke nad-
vendig.

Veelg felgende indstilling til bagningen:

e Varmluft 170°C, tid: 12 minutter

Hvis du vil bage flere boller lige efter, skal du afkorte

tiden med ca. 1-2 minutter, da ovnen allerede er for-

varmet.

Kartoffelgratin

Ingredienser

* 750 g faste, skreellede kartofler

* 300 g flede

* 100 g revet ost med et fedtindhold p& 25% til
30 % fedt i termasse.

* Krydderier efter smag (f.eks. salt/peber)

Brug rundt kgkkenservice med lég, som kan téle

mikrobglger, med en hgjde p& 5 il 6 cm og en

diameter p& ca. 22 cm.

Tilberedning

o Skeer kartoflerne i ca. 3 - 4 mm tykke skiver.

* leeg cirka halvdelen of kartoflerne som tagsten
i gratinformen.

¢ Strg halvdelen of osten over kartoflerne.

* Tilseet halvdelen af krydderierne samt ca. 150 g
flede.

* Leeg resten af de skdrne kartofler over - ogsa
som tagsten.

* Fordel resten af osten over kartoflerne, og haeld
resten af fladen over.

e Strg resten af krydderierne over gratinen.

* Dak formen til med l&get, og stil den i midten
pé drejetallerkenen @.

Det bedste resultat opnér du ved selv at indstille
felgende programkombination:
e Fremgangsmade 1:

Mikrobglgeovn 900 W effekt, 10:00 min.
*  Fremgangsmade 2:

Varmluft 230°C, 10:00 min.
e  Fremgangsmade 3:

Mikrobglgeovn 900 W effekt, 10:00 min.

Forvarmning er ikke nadvendig.
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Muffins

Ingredienser
Opskriften er nok til ca. 10 til 20 muffins.

* Bagemargarine (80% fedtindhold) eller saltet
smer

* 170 g krystalsukker (maks. kornsterrelse
0,3 mm)

e 3 ag (55-60 g med skal/sterrelse M)

e 225 g hvedemel

* 7 g bagepulver

* 0,25 gsalt

Tilberedning

* Bland alle ingredienserne godt.

* Fyld muffindejen i almindelige papir-bageforme
(diameter ca. 45 mm, hgjde ca. 28 mm)

* Varm mikrobglgeovnen op med varmluftfunktio-

nen til 170°C.

® Bemaerk:

Hvis du skal bage flere gange efter hinanden,
fordi du har dej til mange muffins, skal du kun
forvarme en gang.

*  Fordel nu muffinerne pd drejetallerkenen @.

*  Velg felgende indstilling til bagningen:
Varmluft 170°C, tid: 12 minutter

Rengering og vedligeholdelse

A\ Fare for uheld!

For du begynder rengeringen, skal du slukke for mikro-
balgeovnen og traekke stikket ud of stikkontakten.
Ellers er der fare for elektrisk stad!

Mikrobglgeovnen mé under ingen omstaendig-
heder laegges ned i vand eller andre vaesker.
Det kan veere livsfarligt p& grund aof elekirisk
stod, og mikrobglgeovnen kan gdelaegges.

*  Hold altid mikrobglgeovnen ren indeni.

*  Hvis sprejt fra mad eller spildt vaeske sidder
fast p& vaeggene i mikrobglgeovnen, skal du
terre vaeggene af med en fugtig klud.

*  Anvend et mildt opvaskemiddel, hvis mikro-
balgeovnen er mere snavset.

e Undgé at anvende renggringsspray og andre
skrappe rengeringsmidler, da de kan frembringe
pletter, striber eller gere derens overflade mat.

*  Renger ovnens ydervaegge med en fugtig klud.

*  Sorg for, at der ikke kan treenge vand ind i
ventilations&bningen @, s& det undgés, at
funktionsdelene inden i mikrobglgeovnen be-
skadiges.

*  Fjern regelmaessigt spraijt og snavs. Renger deren
og vinduet p& begge sider, dertaetningerne og
de tilstedende dele med en fugtig klud. Der md
ikke anvendes skuremiddel.
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Hvis ovndgren dampes til udenpd eller indeni,
skal den terres af med en blad klud. Det kan
ske, hvis mikrobalgeovnen stér i et miljg med
haij luftfugtighed.

Renger drejetallerkenen @ regelmaessigt.
Vask glastallerkenen i varmt saebevand eller i
opvaskemaskinen.

Renger grillstativet B i varmt opvaskevand,
og ter det godt af.

Fiern jeevnligt lugt. Stil en dyb mikrobelgeskal,
der er fyldt med en kop vand, saft og skal fra
en citron, ind i mikrobalgeovnen. Varm op i

5 minutter. Ter grundigt efter, og gnid den helt
ter med en bled klud.

Hvis det er nedvendigt at skifte paeren i mikro-
balgeovnen, skal du overlade det il forhandleren
eller sparge vores serviceafdeling.

Afhjeelpning of feijl

Displayet @ viser ingenting.

Stikket sidder ikke i stikkontakten. Kontrollér
stikket.

Stikkontakten er defekt. Prav en anden stik-
kontakt.

Displayet @ er defekt. Kontakt service.

Mikrobglgeovnen reagerer ikke, nar der

trykkes p& knapperne.

Barnesikringen er aktiveret. Deaktivér barne-
sikringen (se kapitlet "Betjening").

Mikrobglgeovnen starter ikke tilberedningen.

Daren er ikke lukket rigtigt. Luk deren  rigtigt.

Drejetallerkenen @ laver hgije lyde, nér den
drejer.

Drejetallerkenen @ sidder ikke rigtigt p& aksen.
Stil drejetallerkenen @ rigtigt ind i ovnen.

De smé hjul @ og/eller bunden af ovnrummet
er snavsede. Renger hjulene @ og bunden.

Displayet @ viser "EO1", og signaltonerne

lyder.

*  Mikrobglgeovnen er overophedet. Afbryd
omgdende det igangvaerende program. Tag
stremstikket ud, &bn mikrobglgedsaren, og lad
ovnen kole af.

Displayet @ viser "E02", og signaltonerne

lyder.

*  Der foreligger en fejl pa sensoren. Afbryd pro-
grammet, og lad ovnen kgle af. Start s mikro-
bolgeovnen igen. Hvis fejlen forekommer flere
gange, bedes du henvende dig til kundeservice.

*  Der er en fejl ved opvarmning af mikrobglge-
ovnen. Afbryd programmet, og lad ovnen kele
af. Start s& mikrobalgeovnen igen. Hvis fejlen
forekommer flere gange, bedes du henvende
dig til kundeservice.

Displayet @ viser "E03", og signaltonerne

lyder.

*  Mikrobglgeovnen er skiftet il fejlfunktions-be-
skyttelse p& grund af en kortslutning eller tom-
gangsspaending. Afbryd programmet, og tag
stremstikket ud. Afhjselp problemet hvis det er
muligt, f.eks. metal i ovnrummet, som kan fare
til ovennaevnte problem ved brug af mikrobgl-
gefunktionen. Ellers bedes du henvende dig fil
kundeservice.
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Bortskaffelse

E Smid aldrig mikrobglgeovnen ud sam-

men med det normale husholdningsaf-
mmm fald. Dette produkt er underkastet det
europziske direktiv 2002/96/EF.

Bortskaf mikrobglgeovnen via en godkendt bortskaf-
felsesvirksomhed eller den kommunale genbrugssta-
tion.

Folg de aktuelt geeldende regler.

Henvend dig i tvivlstilfaelde til det lokale bortskaffel-
sessted.

Aflever alle emballagematerialer pd et

Ny
%é} affaldsdepot, sé& miljzet skénes.

Garanti og service

P& denne mikrobglgeovn fér du 3 &rs garanti fra
kgbsdatoen. Mikrobalgeovnen er produceret om-
hyggeligt og inden levering afprevet samvittigheds-
fuldt.

Opbevar kassebonen som bevis for kebet. Kontakt
venligst din serviceafdeling telefonisk, hvis du ensker at
gere brug aof garantien. P& denne mé&de garanteres
det, at tilsendelsen af varen er gratis.

Garantien gaelder kun for materiale- eller fabrika-
tionsfejl, men ikke for transportskader, sliddele eller
skrgbelige dele som f.eks. kontakten eller akkumula-
torer. Produktet er kun beregnet il privat og ikke fil
erhvervsmaessigt brug.

Ved misbrug og uhensigtsmeessig behandling, an-
vendelse af vold og ved indgreb, som ikke er fore-
taget of vores autoriserede service-afdeling, opharer
garantien. Dine juridiske rettigheder indskraenkes
ikke ved denne garanti.

Garantiperioden forlaenges ikke, hvis der gares brug
af garantien. Det gaelder ogsé& for udskiftede og
reparerede dele. Skader og mangler, der eventuelt
allerede fandtes ved kaebet, skal straks anmeldes
efter udpakningen og senest to dage efter kabsda-
toen. Nd&r garantiperioden er udlgbet, er reparationer
betalingspligtige.

Kompernass Service Danmark
Tel.: 80-889 980

(Der kan kun ringes il servicenummeret fra fastnet)

e-mail: support.dk@kompernass.com

Importer

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

Www. kompernoss.com
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